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5s 
圧 

ATSU, pressure 

気圧   kiatsu, atmospheric pressure  (11) 

高気圧  kōkiatsu, high atmospheric pressure (119, 11) 

低気圧  teikiatsu, low atmospheric pressure (548, 11) 

血圧   ketsuatsu, blood pressure  (270) 

高血圧  kōketsuatsu, high blood pressure (119, 270) 

低血圧  teiketsuatsu, low blood pressure  (548, 270) 

圧力   atsuryoku, pressure  (74) 

電圧   den-atsu, voltage  (180) 

圧倒する attō suru, to overwhelm, to overcome (1643) 

圧倒的多数 attōtekitasū, overwhelming majority   

(1643, 551, 163, 151) 

圧倒的勝利 attōtekishōri, landslide victory (1643, 551, 

319, 596) 

 

Roof + earth. To be bloated with dog meat – to be full. 
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11s 
移 

I; utsu(ru), to move (to a place, into a house); to change 

(v.i.); 

to sink into; to be infectious; 

utsu(su), to remove (v.t.), to infect 

移民   imin, immigration; immigrant, emigrant 

(590) 

(外国からの)移民 (gaikoku kara no) imin, immigrant 

(91, 123, 590) 

(外国への)移民 (gaikoku e no) imin, emigrant (91, 123, 

590) 

移民者  iminsha, immigrant, emigrant (590, 298) 

移住   ijū, migration  (310) 

移動する idō suru, to move; to travel  (362) 

移動図書館 idōtoshokan, travelling library (362, 150, 

1423, 247) 

移り変わる utsurikawaru, to change, to undergo 

change [the world, the seasons]  (581) 

 

A field of many swaying rice-plants. 
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6s 
因 

IN, cause; yo(ru), to be due to, to be based on, to depend 

on 

原因   gen’in, cause; source; origin  (107) 

事故の原因 jiko no gen’in, the cause of the accident  

(293, 668, 107) 

死因   shi’in, cause of death  (286) 

因果   inga, cause and effect, fate, destiny  (627) 

因習   inshū, long-established custom  (307) 

因襲   inshū, convention; conventionalism (1360) 

 

An enclosed man. 
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5s 
永 

EI; naga(i), long, lasting, eternal, perpetual 

永遠   eien, eternity; immortality  (79) 

永眠   eimin, death  (1842) 

永眠する  eimin suru, to pass away  (1842) 

永住   eijū, permanent residence  (310) 

永住者  eijūsha, permanent resident  (310, 298) 

永住する eijū suru, to settle down  (310) 

永続   eizoku, perpetuity, permanence  (536) 

永続的な eizokuteki na, permanent, lasting  (536, 551) 

永久（の・的な）eikyū (no/ teki na), permanent, perpetual 

(647) 

永代の  eitai no, permanent; perpetual  (338) 

 

Tributary meets a river – long-enduring. 
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12s 
営 

EI; itona(mi), occupation; itona(mu), to run (a hotel), to 

perform (a religious service) 

経営   keiei, management, operation, administration   

(658) 

経営者  keieisha, manager, executive  (658, 298) 

経営する keiei suru, to manage, to run, to operate, to 

keep [a shop]  (658) 

経営学  keieigaku, business administration  (658, 10) 

経営学修士 keieigakushūshi, MBA  (658, 10, 704, 494) 

営業   eigyō, business, trade, operation  (260) 

営業中  eigyōchū, open (for business)  (616, 55) 

営業時間 eigyōjikan, business hours  (260, 135, 92) 

営業者  eigyōsha, proprietor  (260, 298) 

営業案内 eigyōan’nai, business guide; catalogue (260, 



418, 364) 

都営地下鉄 toei chikatetsu, metropolitan subway (355, 

167, 7, 353) 

市営の  shiei no, municipal  (130) 

 

Large building surrounded by torches. 
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16s 
衛 

EI, to protect, to defend, to guard 

衛生   eisei, hygiene, sanitation  (42) 

衛生状態 eiseijōtai, sanitary conditions  (42, 717, 748) 

公衆衛生 kōshūeisei, public health  (277, 705, 42) 

自衛   jiei, self-defence  (134) 

自衛隊  jieitai, Self-Defence Forces  (134, 540) 

防衛   bōei, defence  (791) 

防衛する bōei suru, to defend; to protect 

防衛大学 bōeidaigaku, The National Defence Academy  

(791, 53, 10) 

守衛   shuei, guard, watchman  (300) 

 

To go and guard all directions. 
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8s 
易 

I, yasu(i), yasa(shii), easy; EKI, divination, change 

容易な  yōi na, easy  (802) 

貿易   bōeki, trade  (792) 

自由貿易 jiyūbōeki, free trade  (134, 399, 792) 

貿易商  bōekishō, trader  (792, 317) 

貿易港  bōekikō, trade port  (792, 280) 

貿易業  bōekigyō, trading  (792, 260) 

貿易会社 bōekigaisha, trading firm  (792, 87, 137) 

貿易者  bōekisha, trader  (792, 298) 

貿易風  bōekifū, trade wind  (792, 198) 

易者   ekisha, fortune-teller  (298) 

安易な  an’i na, easy-going; easy  (223) 

安易に  an’i ni, easily; with ease  (223) 

 

Sun’s rays reflecting off lizard’s skin – easy change. 
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10s 
益 

EKI, YAKU; masu, benefit, profit; eki(suru), to benefit 

利益   rieki, profit, gain; benefit, advantage  (596) 

利益のある rieki no aru, profitable; beneficial  (596) 

利益になる rieki ni naru, to profit one; to be to one’s 

advantage  (596) 



有益   yūeki, instructive; profitable  (401) 

有益に使う yūeki ni tsukau, to utilise, make the most of 

(401, 287) 

益々   masumasu, increasingly, more and more 

益々悪くなる masumasu waruku naru, to go from bad 

to worse  (222) 

益虫   ekichū, useful insect  (56) 

益鳥   ekichō, useful bird  (174) 

利益配当 riekihaitō, dividend  (596, 368, 183) 

 

A dish overflowing with water – profit. 
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11s 
液 

EKI, liquid, fluid, juice 

液体   ekitai, liquid  (165) 

血液   ketsueki, blood  (270) 

血液型  ketsuekigata, blood type  (270, 468) 

血液検査 ketsuekikensa, blood test  (270, 663, 678) 

液化   ekika, liquefaction  (238) 

消毒液  shōdoku-eki, antiseptic solution  (316, 559) 

 

water (liquid) + night (immerse) – immersed in liquid. 
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14s 
演 

EN; en(zuru), to act, to perform a play, to create (a comic 

scene), to commit (a blunder) 

演出   enshutsu, production [film, play]  (34) 

演出家  enshutsuka, producer  (34, 83) 

出演   shutsuen, performance  (34) 

出演する shutsuen suru, to act  (34) 

出演者  shutsuensha, actor, performer  (34, 298) 

出演料  shutsuenryō, a singer’s / an actor’s fee  (34, 

599) 

演説   enzetsu, speech; lecture; address  (524) 

演説する enzetsu suru, to make/deliver a speech  

(524) 

演技   engi, acting; (stage) performance  (644) 

上演する jōen suru, to stage [a drama]  (37) 

演奏   ensō, (musical) performance  (918) 

演奏会  ensōkai, a concert; a recital  (918, 87) 

演奏旅行 ensōryokō, concert tour  (918, 410, 118) 

 

to straighten an arrow – to extend – extensive river – 



extensive – extensive performance – performance. 
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7s 
応 

Ō, ō(zuru), to answer; to comply with; to accept; to 

respond, to react 

招待に応じる shōtai ni ōjiru, to accept an invitation  

(712, 337) 

反応   hanno,* reaction, response  (371) 

応答   ōtō, response, reply  (185) 

応用   ōyō, (practical) application  (215) 

応用する ōyō suru, to apply, to put to practical use  

(215) 

応用言語学 ōyōgengogaku, applied linguistics (215, 

274, 112, 10) 

応用数学 ōyōsūgaku, applied mathematics  (215, 151, 

10) 

応用できる ōyō dekiru, applicable; practicable  (215) 

応援   ōen, aid, support  (1026 ) 

応接間  ōsetsuma, parlour  (730, 92) 

roof + heart 

623 

 

 

8s 
往 

Ō, to go; gone; ancient times 

往時   ōji, old times  (135) 

往事   ōji, things past  (293) 

往来   ōrai, coming and going; (street) traffic  (217) 

車の往来 kuruma no ōrai, (vehicular) traffic  (31, 217) 

往復   ōfuku, going and returning, round trip, return  

(782) 

往復切符 ōfuku kippu, return ticket  (782, 156, 1753) 

往復はがき ōfuku hagaki, a postcard with a 

postage-paid reply card attached  (782) 

立往生する tachi-ōjō suru, to come to a standstill  (42) 

 

go + master – person going in front – things past 
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10s 
恩 

ON, favour, kindness 

恩人   onjin, benefactor; patron  (39) 

恩知らず onshirazu, ingrate  (169) 

恩知らずの onshirazu no, ungrateful  (169) 

恩返しをする ongaeshi o suru, to return a favour  

(389) 

謝恩   shaon, expression of gratitude  (701) 

謝恩会  shaonkai, post-graduation thanksgiving party 



(701, 87) 

 

cause (pity) + heart – feelings of pity 
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6s 
仮 

KA, KE; kari, temporary, false 

仮に   kari ni, If… ; Supposing that… 

仮の   kari no, tentative; temporary 

仮定   katei, supposition; hypothesis; conjecture  

(351) 

仮定法  kateihō, the subjunctive  (351, 584) 

仮説   kasetsu, hypothesis  (524) 

仮説的  kasetsuteki, hypothetical  (524, 551) 

仮想の  kasō no, imaginary, hypothetical  (532) 

仮装   kasō, disguise  (1524) 

仮装舞踏会 kasōbutōkai, fancy-dress ball  (1524, 1761, 

657, 87) 

仮病   kebyō, feigned illness  (381) 

仮病をつかう kebyō o tsukau, to pretend to be ill  

(381) 

 

person + oppose.  A skilled impersonator. 
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8s 
価 

KA; atai, price, value, worth 

物価   bukka, commodity price  (387) 

物価が高い bukka ga takai, prices are high (387, 119) 

物価が安い bukka ga yasui, prices are low (387, 223) 

物価が上がる bukka ga agaru, prices are rising  (387, 

37) 

物価が下がる bukka ga sagaru, prices are falling  

(387, 7) 

定価   teika, fixed price, list price, set price  (351) 

価値   kachi, value; worth  (933) 

価値のある kachi no aru, valuable; worthy  (933) 

特価   tokka, bargain  (760) 

価格   kakaku, price; value  (633) 

価格をつける kakaku o tsukeru, to price  (633) 

原価   genka, the cost price  (107) 
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8s 
果 

KA, fruit, result; ha(te), end, result, limit; hata(su), to 

carry out, to realize, to fulfil 

果物   kudamono,* fruit  (387) 

結果   kekka, result, outcome  (472) 

試験の結果 shiken no kekka, the results of the exam(499, 

475, 472) 

効果   kōka, effect, efficiency [of a method etc.]  

(671) 

漢字の効果的な勉強方 kanji no kōkateki na benkyōhō, 

an efficient way to study kanji 

成果   seika, result  (515) 

果実   kajitsu, fruit; nut  (296) 

果実酒  kajitsushu, fruit wine  (296, 302) 

果たして hatashite, as expected 

果ては  hate wa, finally, in the end 

世界の果てまで sekai no hate made, to the ends of the 

earth  (327, 240) 

 

rice-field + tree.  Fruit – result. 
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8s 
河 

KA, kawa, river 

河豚   fugu,* globefish, blowfish  (1670)  

(river-pig). A famous Japanese cuisine, which causes 

death only very occasionally. 

銀河   ginga, Milky Way  (263) 

河馬   kaba, hippopotamus  (191)  (river-horse) 

河口   kakō, river-mouth  (20) 

運河   unga, canal   (231) 

 

river + can (meander) 

629 

 

 

12s 
過 

KA; su(giru), to elapse, to pass, to exceed; 

su(gosu), to pass (a day), to go to excess; 

ayama(chi), fault; error; mistake 

通過する tsūka suru, to pass through without stopping 

[train] (176) 

経過   keika, progress [of a case], lapse [of time]  

(658) 

過去   kako, the past; in the past  (258) 

過去形  kakokei, past tense  (258, 104) 

言い過ぎる iisugiru, to exaggerate  (274) 



過ちの  ayamachi no, accidental 

 

movement + substantial – easy movement – going too far 
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12s 
賀 

GA, congratulations 

年賀   nenga, New Year’s greetings  (64) 

年賀状  nengajō, New Year’s card  (64, 717) 

祝賀   shukuga, celebration, congratulations  (706) 

祝賀会  shukugakai, celebration  (706, 87) 

賀詞   gashi, congratulations  (879) 

 

add + valuable items – to add one gift to others 
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7s 
快 

KAI; kokoroyo(i), pleasant, cheerful, refreshing 

快速   kaisoku, rapid train  (534) 

快楽   kairaku, pleasure  (218) 

快楽主義 kairakushugi, Epicureanism; hedonism (218, 

299, 645) 

愉快な  yukai na, pleasant, cheerful  (1861) 

愉快に過ごす yukai ni sugosu, to have a good time  

(1861, 629) 

不愉快な fuyukai na, unpleasant  (572, 1861) 

不愉快に思う fuyukai ni omou, to feel displeased (572, 

1861, 131) 

快活な  kaikatsu na, cheerful, lively, merry  (244) 

快晴   kaisei, fine weather  (155) 

全快する zenkai suru, to make a full recovery from an 

illness (330) 

 

heart + open up 
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13s 
解 

KAI, GE, explanation; to(ku), to solve, to unravel, to 

dissolve 

理解   rikai, understanding  (220) 

理解する rikai suru, to understand, to comprehend  

(220) 

理解のある rikai no aru, sympathetic  (220) 

解散する kaisan suru, to dismiss, to dissolve [Diet]  

(492) 

分解する bunkai suru, to analyse, take apart, 

disassemble  (199) 

解説   kaisetsu, commentary, explanation, 



interpretation (524) 

解除する kaijo suru, to disarm; to cancel (contract)  

(711) 

武装解除 busōkaijo, disarmament  (781, 1524, 711) 

 

horn + sword + cow 
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10s 
格 

KAKU, KŌ, standard, status; (grammatical) case 

性格   seikaku, personality, character; nature  (723)

性格がいい seikaku ga ii, to be a good person  (723) 

性格が合わない seikaku ga awanai, to be incompatible 

(723, 121) 

明るい性格 akarui seikaku, a sunny disposition  (208, 

723) 

人格   jinkaku, character, personality  (39) 

資格   shikaku, qualifications, qualifying-  (694) 

資格がある shikaku ga aru, to be qualified  (694) 

価格   kakaku, price  (626) 

所有格  shoyūkaku, the genitive  (312, 401) 

 

tree + each (tall) – to reach a height – to set a standard 
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15s 
確 

KAKU; tashi(ka), sure, accurate, reliable; tashi(kameru), 

to ascertain, to confirm 

正確   seikaku, correctness  (41) 

正確な  seikaku na, accurate, exact, correct [clock, 

watch; pronounciation etc.]  (41) 

確実   kakujitsu, certainty  (296) 

確実な  kakujitsu na, certain; guaranteed  (296) 

確実に  kakujitsu ni, certainly; for certain  (296) 

確定   kakutei, decision  (351) 

 

rock + crane (hard) – hard rock – hard/firm 
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18s 
額 

GAKU, framed picture, plaque; sum 

hitai, forehead 

半額   hangaku, half-price  (**) 

小額   shōgaku, small amount  (635) 

 

金額   kingaku, amount/sum of money  (14) 

総額   sōgaku, sum total  (738) 

多額   tagaku, large sum  (163) 



額面   gakumen, face value  (395) 

額際   hitaigiwa, hairline  (683) 

 

visitor (shave) + head = shaven part of the head 
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5s 
刊 

KAN, publication, edition 

刊行   kankō, publication  (118) 

定期刊行物 teikikankōbutsu, periodical, journal 

日刊   nikkan, daily issue  (62) 

週刊   shūkan, weekly publication  (308) 

新刊   shinkan, new publication  (148) 

発刊   hakkan, launching, publication  (370) 

 

dry (carve) + sword = engrave 
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13s 
幹 

KAN; miki, main part, (tree) trunk 

新幹線  Shinkansen  (148, 329). The famous ‘Bullet 

Train’, built for the 1964 Tōkyō Olympics. Like the 

Intercity, expensive; unlike the Intercity, clean, punctual, 

and an enjoyable travelling experience. 

幹線   kansen, trunk line  (329) 

木の幹  ki no miki, tree-trunk  (69) 

幹部   kanbu, the executive, leading members  

(384) 

幹事   kanji, manager; Secretary  (293) 

根幹   konkan, basis, root  (282) 

 

sunrise (base/rising straight) + tree = base of a tree that 

rises straight 
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慣 

KAN; na(reru), to get accustomed to, to become inured 

to 

習慣   shūkan, habit, custom  (307) 

慣用   kan’yō, usage, common use,  (215) 

慣用の  kan’yō no, customary; idiomatic  (215) 

慣用句  kan’yōku, idiom  (215, 655) 

見慣れる minareru, to get used to, to be familiar (with)  

(18) 

見慣れない人 minarenaijin, a stranger  (18, 39) 

 

heart + pierce (accumulate) = to accumulate feelings 
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15s 
歓 

KAN, yoroko(bu), to rejoice 

歓迎する kangei suru, to welcome  (1207) 

歓迎会  kangeikai, a reception  (1207, 87) 

歓楽   kanraku, pleasure  (218) 

歓待   kantai, hospitality, warm reception  (337) 

歓談する kandan suru, to have a pleasant chat  (543) 

交歓する kōkan suru, to fraternise, to exchange 

courtesies  (115) 

 

heron (banquet) + lack (gaping mouth) = to gorge o.s. at 

a banquet 
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11s 
眼 

GAN; manako, eye 

肉眼   nikugan, naked eye  (365) 

近眼   kingan, near-sightedness  (103) 

双眼鏡  sōgankyō, binoculars  (1513, 462) 

血眼   chimanako, bloodshot eyes  (270) 

 

eye + stop and stare (round) = to stop and stare with 

round eyes – wide-eyed – eye 
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11s 
基 

KI; moto, foundation, basis; 

moto(zuku), to be based on 

基本   kihon, foundation, basis, standard; the 

fundamentals, the basics  (70) 

基本的な kihonteki na, basic, fundamental  (70, 551) 

基本的に正しい kihonteki ni tadashii, basically correct 

(70, 551, 41) 

基本的人権 kihontekijinken, fundamental human rights  

(70, 551, 39, 851) 

基礎   kiso, foundation, basis  (1512) 

日本語の基礎 Nihongo no kiso, basic Japanese  (62, 

70, 1512) 

基礎的な kisoteki na, basic, fundamental  (1512, 551) 

基地   kichi, (air, army) base  (167) 

基金   kikin, fund, (monetary) foundation  (14) 

国際通貨基金 kokusaitsūkakikin, IMF [International 

Monetary Fund] (123, 683, 176, 432, 14) 

 

winnowing device + ground = earthen foundation – base 



642 

 

 

11s 
寄 

KI; yo(ru), to approach, to drop in, to gather (v.i.); 

yo(seru), to draw up (a chair), to push (a desk) aside 

寄付する kifu suru, to contribute, to donate  (574) 

寄付金  kifukin, a contribution, a donation  (574, 14) 

寄付者  kifusha, a contributor, a donor  (574, 298) 

寄与する kiyo suru, to contribute  (1873) 

立ち寄る tachiyoru, to visit, call, drop in  (73) 

寄港する kikō suru, to call at, to stop at, to put in at  

(280) 

寄港地  kikōchi, port of call  (280, 167) 

 

house + strange (seek protection) = to seek protection in 

a stranger’s house – to visit; to send 
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11s 
規 

KI, standard, measure 

規則   kisoku, rule  (742) 

規則を守る kisoku o mamoru, to obey the rules  (742, 

300) 

規則を破る kisoku o yaburu, to break a rule  (742, 

767) 

交通規則 kōtsūkisoku, traffic regulations  (115, 176, 

742) 

規則的な kisokuteki na, regular  (742, 551) 

規則動詞 kisokudōshi, regular verb  (742, 362, 879) 

規律   kiritsu, order, discipline; rules  (993) 

規律のない kiritsu no nai, disorderly; undisciplined  

(993) 

規模   kibo, scale, scope  (980) 

大規模の daikibo no, large scale  (53, 980) 

基準の  kijun no, standard [price]  (709) 

定規   jōgi, ruler [for measurement]  (351) 

 

man (standard) + look (round) = a round measure 
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7s 
技 

GI, art, craft, skill 

競技   kyōgi, sporting event / contest  (463) 

競技場  kyōgijō, sports ground, stadium  (463, 144) 

競技会  kyōgikai, track and field meet; contest, 

competition (463, 87) 

競技者  kyōgisha, athlete  (463, 298) 

技術   gijutsu, technique; art; skill  (708) 



技術者  gijutsusha, technician  (708, 298) 

工業技術 kōgyōgijutsu, industrial technology  (113, 

260, 708) 

農業技術 nōgyōgijutsu, agricultural techniques  (366, 

260, 708) 

演技   engi, acting  (621) 

技師   gishi, engineer; expert  (693) 

 

both hands + support (work) = to work with both hands 
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13s 
義 

GI, justice, morality, righteousness, loyalty, relationship; 

prefix for “in-law,” “artificial” 

講義   kōgi, lecture  (676) 

講義する kōgi suru, to give a lecture  (676) 

主義   shugi, principle, ~ism  (299) 

民主主義 minshushugi, democracy  (590, 299, 299) 

共産主義 kyōsanshugi, communism  (460, 491) 

社会主義 shakaishugi, socialism  (137, 87) 

自由主義 jiyūshugi, liberalism  (134, 399, 299) 

義務   gimu, duty  (795) 

義務教育 gimukyōiku, compulsory education  (795, 

101, 227) 

義理   giri, (social) duty, obligation; obligatory  

(220) 

義理チョッコ girichokko, chocolate given by women to 

male colleagues on Valentine’s Day 

義理知らずの girishirazu no, ungrateful  (220, 169) 

義理の  giri no, -in-law  (220) 

定義する teigi suru, to define  (351) 

意義   igi, meaning, significance  (226) 

正義の  seigi, just, righteous  (41) 

義兄   gikei, elder brother-in-law  (267) 

 

sheep (praiseworthy) + self 

646 

 

 

9s 
逆 

GYAKU, inverse, reverse; gyaku(ni), inversely, reversely; 

saka(rau), to oppose, to go against 

逆転   gyakuten, reversal, setback  (354) 

逆境   gyakkyō, adversity, adverse circumstances  

(651) 

逆行   gyakkō, retrogression  (118) 



逆説   gyakusetsu, paradox  (524) 

逆説的に言えば gyakusetsuteki ni ieba, paradoxically 

speaking  (524, 551, 274) 

反逆   hangyaku, treason; rebellion; revolt  (371) 

 

A man going backwards: reverse: oppose. 
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3s 
久 

KYŪ, KU; hisa(shii), long (time), lasting; 

hisa(shiku), for a long time 

久しぶり hisashiburi, for the first time in a long while 

お久しぶりですね (o)hisashiburi desu ne, long time no 

see 

永久の  eikyū no, permanent, perpetual, eternal  

(615) 

久遠   kuon,* eternity  (79) 

 

a person held in place – staying in place – staying in time 
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5s 
旧 

KYŪ, old, past 

旧式の  kyūshiki no, old-fashioned, out-of-date, 

old-style (295) 

旧跡   kyūseki, a place of historic interest  (1485) 

旧暦   kyūreki, old (lunar) calendar   (1927) 

旧友   kyūyū, old friend  (214) 

旧派   kyūha, the old school (type)  (955) 

 

bowstring + day – drawing days out – the past 
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8s 
居 

KYO, dwelling place; i(ru), to be, to be present, to dwell 

住居   jūkyo, dwelling  (310) 

居住する kyojū suru, to dwell  (310) 

居住者  kyojūsha, residen  (310, 298) 

居間   ima, living room  (92) 

入居者  nyūkyosha, resident, tenant  (63, 298) 

居所   idokoro, whereabouts, address  (312) 

居眠りする inemuri suru, to have a nap, to doze  

(1842) 

 

slump + old person crouched – in one place – residing – 

being 
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11s 
許 

KYO; yuru(shi), permission, pardon, approval; 

yuru(su), to permit, to license; to forgive, to exempt; 

moto, place, home 

許可   kyoka, permission, leave, admission, approval  

(816) 

特許   tokkyo, patent; licence; concession  (760) 

免許   menkyo, licence, certificate; permission  

(1849) 

免許のある menkyo no aru, licensed  (1849) 

手許に  temoto ni, at hand  (32) 

 

words + noon (approve/forgive) 
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14s 
境 

KYŌ, KEI; sakai, border, boundary, border line 

境遇   kyōgū, circumstances; surroundings; 

environment (1186) 

国境   kokkyō, frontier; border  (123) 

境内   keidai, precints  (364) 

境界線  kyōkaisen, border line  (240, 329) 

 

ground + finish (sound + bent figure) = the finish of 

ground 
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16s 
興 

KYŌ, interest; KŌ; oko(ru), to prosper; oko(su), to 

restore 

興味   kyōmi, interest, appeal  (393) 

。。に興味がある ..ni kyōmi ga aru, to be interested in 

興味のある kyōmi no aru, interesting 

興味深い kyōmibukai, very interesting  (393, 325) 

興奮   kōfun, excitement  (966) 

興奮する kōfun suru, to get excited 

復興   fukkō, revival; reconstruction  (782) 

 

hands working together + same = to raise/rise = raised 

feelings = interest 
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7s 
均 

KIN, level, equality 

平均   heikin, average, balance  (388 ) 

平均的な日本人 heikinteki na Nihonjin, an average 

Japanese  (388, 551, 62, 70, 39) 

1 日平均 4 時間 ichinichi heikin yonjikan, 4 hours a day 

on average  (62, 388, 135, 92) 



平均以上 heikinijō, above average  (388, 419, 37) 

平均以下 heikinika, below average  (388, 419, 7) 

均等   kintō, uniformity, equality, identity  (361) 

不均衡  fukinkō, imbalance  (572, 1267) 

不均衡な fukinkō na, imbalanced; disproportionate 

 

ground + coiling (flat) = flat ground – level – average 
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13s 
禁 

KIN; kin~, prefix for “forbidden” or “prohibited”; 

kin(jiru), to forbid, to abstain from 

禁止   kinshi, prohibition, ban  (129) 

禁止する kinshi suru, to prohibit 

禁煙   kin’en, No Smoking  (1027) 

立入禁止 tachi’iri kinshi, Keep Out  (73, 63, 129) 

駐車禁止 chūsha kinshi, No Parking  (1587, 31, 129) 

横断禁止 ōdan kinshi, No Crossing  (235, 750) 

禁酒   kinshu, temperance  (302) 

禁酒家  kinshuka, teetotaler  (302, 83) 

~厳禁  ~genkin, ~ Strictly Prohibited  (854) 

 

show (religious) + forest (abstain) = abstain for religious 

reasons – ban, forbid 
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5s 
句 

KU, clause, phrase, verse, line 

文句   monku, words; an expression; a phrase; an 

objection; a complaint  (68) 

文句を言う monku o iu, to complain; to object (to)  

(68, 274) 

語句   goku, words and phrases  (112) 

字句   jiku, phraseology; the letter [of the law]  (28) 

句読   kutō, punctuation  (189) 

句読点  kutōten, punctuation marks  (189, 179) 

句読点を付ける kutōten o tsukeru, to punctuate  (189, 

179, 574) 

句切り  kugiri, punctuation  (156) 

 

mouth + wrap = wrapped words, intertwining words 
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10s 
訓 

KUN, precept, lesson, rule; Japanese rendering of a 

Chinese character (kun reading) 

訓読み  kunyomi, kun reading  (189) 

教訓   kyōkun, teachings, a lesson  (101) 



訓練   kunren, training; drill; discipline  (608) 

訓練士  kunrenshi, trainer  (608, 494) 

教訓的な kyōkunteki na, edifying  (101, 551) 

 

words + river (order) = logical argument – teaching – 

lesson 
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13s 
群 

GUN; mura, mu(re), group, flock, herd; 

mu(reru), mura(garu), to throng 

魚群   gyogun, school of fish  (657) 

群島   guntō, archipelago; group of islands  (358) 

ハワイ群島 Hawai guntō, the Hawaiian islands 

群衆   gunshū, crowd (of people)  (705) 

群居動物 gunkyo dōbutsu, gregarious animal  (649, 

362, 387) 

 

lord (assemble) + sheep = herding sheep 
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11s 
経 

KEI, circles of longitude; 

KYŌ, the sutras (law, reason, way, ordinary course of 

things); 

he(ru), to pass, to pass through 

ta(tsu), to pass (by), to go by [time] 

経済   keizai, economy  (871) 

日本経済 Nihonkeizai, the Japanese economy  (62, 70, 

871) 

経済学  keizaigaku, economics [subject of study] (871, 

10) 

経済学者 keizaigakusha, economist  (871, 10, 298) 

経済的  keizaiteki (na), economical  (871, 551) 

経済的に keizaiteki ni, financially 

経過   keika, progress [of a case], lapse [of time]  

(658) 

経費   keihi, expenditure; expenses  (567) 

経線   keisen, meridian  (329) 

経由で  keiyu de, by way of, through; via  (399) 

神経   shinkei, nerve [anatomy] (324) 

 

originally:  thread + warp = longitude 
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15s 
潔 

KETSU; isagiyo(i), manly, brave; pure, clean; 

wholehearted 

清潔な  seiketsu na, clean (and neat)  (517) 

。。。を清潔にしてお願いします …o seiketsu ni shite 

o-negai-shimasu, please keep … clean 

潔白な  keppaku na, innocent, pure, upright, 

immaculate  (65) 

潔癖な  keppeki na, fastidious; particular  (1781) 

簡潔な  kanketsu na, concise; brief  (829) 

潔く   isagiyoku, valiantly, nobly, bravely, manfully 

潔く負ける isagiyoku makeru to accept defeat with a 

good grace  (383) 

water + tally + cut + thread – to tally – to correct – to 

correct with water – to purify 
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6s 

 

 

 

件 
KEN, matter, item 

事件   jiken, event, matter, incident, affair, case  

(293) 

殺人事件 satsujinjiken, murder case  (488, 39, 293) 

用件   yōken, business [personal concern]  (215) 

条件   jōken, a condition, stipulation, term(s)  (716) 

無条件の mujōken no, unconditional (surrender), 

unqualified (endorsement)  (796, 716) 

 

person + cow = something to be attended to 
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8s 

 

 

 

券 
KEN, ticket, pass, bond 

定期券  teikiken, commuter’s pass, season ticket  

(351, 251) 

旅券   ryoken, passport  (410) 

入場券  nyūjōken, admission ticket, platform ticket  

(63, 144) 

乗車券  jōshaken, train/bus ticket  (320, 31) 

指定券  shiteiken, seat reservation ticket  (289, 351) 

証券   shōken, bonds; stocks; securities  (715) 

証券会社 shōkenkaisha, stock company  (715, 87, 137) 

証券取引所 shōkentorihikisho, stock exchange (715, 301, 

77, 312) 

 

sword + roll rice (tally) = notched tally 
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11s 
険 

KEN; kewa(shii), steep, fierce, severe, perilous 

危険   kiken, danger, hazard, risk  (831) 

危険な  kiken na, dangerous, risky 

保険   hoken, insurance  (787) 

保険を掛ける hoken o kakeru, to take out insurance  

(787, 1083) 

保険会社 hokengaisha, insurance company  (787, 87, 

137) 

保険証  hokenshō, health insurance card  (787, 715) 

健康保険 kenkōhoken, health insurance  (474, 480, 

787) 

生命保険 seimeihoken, life insurance  (42, 394, 787) 

火災保険 kasaihoken, fire insurance  (8, 680, 787) 

国民健康保険 kokumin kenkō hoken, national health 

insurance  (123, 590, 474, 480, 787) 

険悪な  ken’aku na, dangerous; threatening (weather)  

(222) 

険阻な  kenso na, precipitous; steep; rugged  (1505) 

冒険   bōken, adventure; risk (1812) 

冒険的な bōkenteki na, adventurous; risky  (1812, 551) 

冒険をする bōken o suru, to have adventures 

冒険する bōken suru, to run a risk; to take a chance 

冒険家  bōkenka, adventurer  (1812, 83) 

高電圧危険 kōdenatsu kiken, Danger: High Voltage  

(119, 180, 612, 831) 

hill + unity (combine) 
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12s 
検 

KEN, to examine, to investigate 

検査   kensa, (medical) test; examination; inspection  

(678) 

検査員  kensain, inspector  (678, 228) 

血液検査 ketsuekikensa, blood test  (270, 620, 678) 

会計検査 kaikeikensa, audit  (87, 105, 678) 

会計検査員 kaikeikensa’in, auditor (87, 105, 678, 228) 

探検   tanken, exploration; expedition  (930) 

探検家  tankenka, explorer  (930, 83) 

検診   kenshin, medical examination  (1440) 

検討   kentō, enquiry; examination; investigation   

(945) 

検討する kentō suru, to examine; to consider (doing 



sth.) 

検定   kentei, official approval  (351) 

検定する kentei suru, to approve; to sanction; to 

authorise 

検定教科書 kenteikyōkasho, authorised textbook  (351, 

101, 81, 142) 

wood (wooden tablets) + examine 
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13s 
絹 

KEN; kinu, silk 

絹布   kenpu, silk cloth  (778) 

絹糸   kinu-ito, silk thread  (27) 

絹織物  kinu-orimono, silk fabrics  (720, 387) 

絹物   kinumono, silk goods  (387) 

人絹   jinken, artificial silk, rayon  (39) 

 

thread + small worm (cream [colour]) 
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9s 
限 

GEN; kagi(ri), limit, end, as far as possible; kagi(ru), to 

limit, to restrict 

限度   gendo, limit  (356) 

限界   genkai, boundary; bounds; limit  (240) 

制限   seigen, limit; restriction  (722) 

制限速度 seigensokudo, speed limit  (722, 534, 356) 

A は B に制限されています A wa B ni seigen sarete 

imasu, A is restricted to B [amount / number] 

期限   kigen, term; deadline  (251) 

無限   mugen, infinity; eternity  (796) 

無限の  mugen no, eternal; infinite; endless  (796) 

 

hill + stop and stare (difficult) = to stop at a difficult hill 
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11s 
現 

GEN, present, now; 

ara(wareru), to show oneself, to come into sight, to 

appear, to be found (out); 

ara(wasu), to manifest, to expose, to express 

現代   gendai, present-day; contemporary  (338) 

現代的な gendaiteki na, up-to-date; current; modern  

(338, 551) 

現在   genzai, the present, now; presently  (684) 

現在でも genzai de mo, even now 

現在地  genzaichi, present location: ‘You are Here’ on 

a map  (684, 167) 



現在分詞 genzaibunshi, present participle  (199, 879) 

現在完了形 genzaikanryōkei, present perfect tense(440, 

1905, 104) 

現在進行形 genzaishinkōkei, present progressive tense  

(326, 118, 104) 

表現する hyōgen suru, to express  (379) 

表現の自由 hyōgen no jiyū, freedom of expression (379, 

134, 399) 

表現主義 hyōgenshugi, expressionism  (379, 299, 645) 

現実   genjitsu, reality; actuality  (296) 

現実的な genjitsuteki na, realistic  (296, 551) 

現実主義 genjitsushugi, realism  (296, 299, 645) 

実現   jitsugen, realisation  (296) 

現象   genshō, phenomenon  (533) 

現住所  genjūsho, present address  (310, 312) 

 

jewel + see = a seen jewel – visible – apparent – existing 
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12s 
減 

GEN; he(ru), to decrease (v.i.), to wear out; 

he(rasu), to decrease (v.t.) 

加減   kagen, state of health; extent, degree: 

adjustment; influence; taste, flavour  (431) 

加減が悪い kagen ga warui, to feel ill  (431, 222) 

湯加減  yukagen, temperature of bath water  (359, 

431) 

減少   genshō, diminution, reduction, decrease  

(143) 

減退   gentai, decline; decrease; loss [of appetite]  

(746) 

目減り  meberi, weight loss  (72) 

 

water + unison (small amount) 
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9s 
故 

KO, old, former times, past; accidental; yue, reason 

事故   jiko, accident, hindrance  (293) 

電車の事故 densha no jiko, train accident  (180, 31, 

293) 

A はひどい自動車事故にあった A wa hidoi jidōshajiko 

ni atta, A had a bad car accident 

故事   koji, history; tradition; origin  (293) 

故郷   kokyō, one’s native place, hometown  (841) 



故障   koshō, breakdown; mishap, accident; 

hindrance  (902) 

電車の故障 densha no koshō, train breakdown.  The 

Japanese phrase is used far less frequently than its 

English equivalent. 

故障する koshō suru, to break down, go out of order 

[machine] 

A は故障しています A wa koshō shite imasu, A is out of 

order / is not working 

故人   kojin, the deceased  (39) 

故人となる kojin to naru, to die 

故山田氏 koyamadashi, the late Mr. Yamada  (24, 59, 

495) 

故なく  yue naku, without reason 

故に   yue ni, therefore; accordingly; hence 

の故に  no yue ni, because; since; as 

 

old/the past + coerce = to make sth. a thing of the past 
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10s 
個 

KO, individual; suffix for enumeration 

個人   kojin, individual  (39) 

個人主義 kojinshugi, individualism  (39, 299, 645) 

個人教授 kojinkyōju, private lesson  (39, 101, 702) 

個人的な事 kojinteki na koto, a personal/private matter  

(39, 551, 293) 

個人的に kojinteki ni, personally, in person 

個性   kosei, individuality, personality  (723) 

数個   sūko, several  (151) 

一個   ikko, one item  (1) 

 

person (wearing armour) + hard 
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20s 
護 

GO, to protect, to defend 

保護   hogo, protection  (787) 

保護鳥  hogochō, protected bird  (787, 174) 

看護婦  kangofu, trained nurse (female)  (827, 779) 

A は看護婦をしています A wa kangofu o shite imasu, A 

is working as a nurse 

弁護士  bengoshi, lawyer  (786, 494) 

護衛   goei, guard, escort  (617) 

 



word + crested bird (snare) = to snare with words – to 

prove an argument – to protect 
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8s 
効 

KŌ, ki(ku), efficacy, effect 

効果   kōka, effect; efficacy; result  (627) 

効果的な kōkateki na, effective  (627, 551) 

A は効果がほとんどない A wa kōka ga hotondo nai, A 

has little effect 

効力   kōryoku, effect; efficacy; validity  (74) 

効力のある kōryoku no aru, effective, efficacious 

効き目  kikime, effect  ( 72) 

効き目のある kikime no aru, effective 

A は効き目が早い A wa kikime ga hayai, A works 

quickly [medicine etc.] 

有効な  yūkō na, valid  (401) 

A は 2日間有効です A wa 2 nichi-kan yūkō desu, A is 

valid for 2 days 

時間を有効に使う jikan o yūkō ni tsukau, to make good 

use of one’s time 

 

exchange + strength  to make someone 

emulate/perform 

672 

 

 

8s 
厚 

KŌ; atsu(i), thick; cordial, kind 

厚紙   atsugami, cardboard  (132) 

厚意   kōi, kindness  (226) 

厚生   kōsei, public welfare  (42) 

厚情   kōjō, courtesy; kindness; favour  (719) 

部厚な  buatsu na, bulky, thick  (384) 

 

cliff + inverted tall = tall cliff – thick 
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10s 
耕 

KŌ; tagaya(su), to till, to plough 

耕地   kōchi, arable land  (167) 

耕作   kōsaku, (land) cultivation; farming  (127) 

耕うん機 kōunki, power cultivator  (453) 

農耕   nōkō, agriculture; farming  (366) 

 

plough + well (conquer) = to conquer with a plough 



674 

 

 

13s 
鉱 

KŌ, ore, mineral 

鉱山   kōzan, mine  (24) 

高山病  kōzanbyō, mountain sickness  (24, 381) 

鉱物   kōbutsu, mineral  (387) 

鉱石   kōseki, ore  (45) 

鉄鉱   tekkō, iron ore  (353) 

炭鉱   tankō, colliery  (341) 

 

metal + wide    originally: yellow rock 
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14s 
構 

KŌ, mind; kama(e) [gama(e)], structure, posture; 

kama(eru) [gama(eru)], to stand ready; to stand guard 

結構です kekkō desu, No, thank you 

もう結構です mō kekkō desu, No (more), thank you 

結構   kekkō, structure, construction; fine, good, nice  

(472) 

構成   kōsei, structure; composition; organisation  

(515) 

構造   kōzō, structure, construction  (739) 

心構え kokorogamae, mental attitude; preparation; 

readiness (147) 

 

wood + accumulate interweaving = building thoughts 
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17s 
講 

KŌ, investigation, lecture, study; to think out, to study, to 

explain 

講義   kōgi, lecture  (645) 

講師   kōshi, lecturer  (693) 

専任講師 sen’ninkōshi, full-time lecturer  (914, 764, 

693) 

非常勤講師 hijōkinkōshi, part-time lecturer  (773, 718, 

842, 693) 

講演する kōen suru, to give a lecture, deliver an address  

(621) 

講堂   kōdō, auditorium  (557) 

講習会  kōshūkai, short training course  (307, 87) 

夏期講習 kakikōshū, summer school  (82, 251, 307) 

講座   kōza, academic course; professorial chair  

(870) 

開講する kaikō suru, to begin a course/ a series of 

lectures (241) 



休講   kyūkō, no lecture, cancelled class  (13) 

words + build up 
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11s 
混 

KON; ma(zeru), to mix, to mingle; ma(jiru), to be mixed, 

to be mingled; kon(zuru), to mix, to confound 

混乱   konran, confusion; disorder  (989) 

混雑   konzatsu, congestion; confusion; disorder  

(687) 

混合   kongō, mixture; mixed-  (121) 

混血   konketsu, miscegenation  (270) 

混ぜ物  mazemono, admixture  (387) 

混ぜ物のない mazemono no nai, pure; unmixed 

 

water + multitude (swirl) = confused waters 
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9s 
査 

SA, to examine, to investigate 

検査   kensa, (medical) test  (678) 

血液検査 ketsuekikensa, blood test  (270, 620, 663) 

巡査   junsa, policeman  (1374) 

審査   shinsa, examination; investigation  (1443) 

査問   samon, inquiry; inquisition  (396) 

 

wood (timber) + furthermore (build up) 
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6s 
再 

SAI, SA, re- (prefix); futata(bi), again, twice 

再来年  sarainen, the year after next  (217, 64) 

再建   saiken, reconstruction; rebuilding  (473) 

再会する saikai suru, to meet again [reunion]  (87) 

再三   saisan, again and again; repeatedly  (23) 

再生   saisei, regeneration, rebirth  (42) 

再刊   saikan, reprint, reissue  (636) 

 

one more basket 

680 

 

 

7s 
災 

SAI; wazawa(i), disaster, misfortune, calamity 

災害   saigai, disaster, calamity  (437) 

災害保険 saigaihoken, accident insurance  (437, 787, 

662) 

災難   sainan, misfortune, calamity  (949) 

災難に遭う sainan ni au, to meet with a misfortune  

(949, 1526) 

火災   kasai, fire, conflagration  (8) 

火災保険 kasaihoken, fire insurance  (8, 787, 662) 



 

fire and flood 
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8s 
妻 

SAI, my wife; tsuma [zuma], wife 

夫妻   fusai, husband and wife  (573) 

妻子   saishi, wife and children  (25) 

妻君   saikun, wife  (266) 

後妻   gosai, second wife  (111) 

人妻   hitozuma, married woman  (39) 

 

woman + hand holding broom 
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11s 
採 

SAI; to(ru), to take, to gather (fruit, etc.), to employ (a 

person), to adopt (a measure) 

採集   saishū, collection; gathering  (309) 

採用   saiyō, employment; adoption; introduction  

(215) 

採掘   saikutsu, mining  (1189) 

採掘する saikutsu suru, to work a mine 

採取する saishu suru, to harvest; to pick; to gather; to 

collect (301) 

 

hand + hand plucking from a tree 
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14s 
際 

SAI, kiwa, occasion; edge; contact, inter- 

実際   jissai, actuality, reality, the facts of the matter  

(296) 

実際に  jissai ni, actually 

国際   kokusai, international  (123) 

国際的な言葉 kokusaiteki na kotoba, international 

language  (123, 551, 274, 405) 

国際関係 kokusaikankei, international relations  (123, 

444, 268) 

国際結婚 kokusaikekkon, international marriage (123, 

472, 1228).  A marriage that enables husband and wife 

to argue in 2 languages. 

国際電話 kokusaidenwa, overseas telephone call  (180, 

221) 

国際連合 kokusairengō, United Nations  (123, 607, 

121) 

国際問題 kokusaimondai, diplomatic issue  (123, 396, 

340) 



国際会議 kokusaikaigi, international conference  (123, 

87, 454) 

国際線  kokusaisen, international flight/route  (123, 

329) 

国際交流 kokusaikoryū, international exchange  (123, 

115) 

交際する kōsai suru, to associate (with), keep company 

(with)(115) 

交際好き kōsaizuki, sociable  (115, 859) 

交際きらい kōsaigirai, unsociable 

交際費  kōsaihi, social expenses  (115, 567) 

この際に kono sai ni, on this occasion 

 

hill (earthen rampart) + festival (meet) 
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在 

ZAI, countryside, suburbs; a(ru), to exist, be located 

所在地  shozaichi, one’s address/seat  (312, 167) 

存在   sonzai, existence, being  (926) 

存在理由 sonzairiyū, raison d’être 

在留   zairyū, residence  (805) 

在所   zaisho, country home  (312) 

滞在   taizai, sojourn  (1549) 

現在   genzai, present time, present tense  (666) 

在日大使館 zainichi taishikan, embassy in Japan (62, 53, 

287, 247) 

 

talent (dam/barrier) + earth = earthen barrier – firmly in 

place 
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10s 
財 

ZAI, treasure, wealth, assets 

財産   zaisan, wealth, property, fortune, assets  

(491) 

財産を作る zaisan o tsukuru, to make a fortune  (491, 

127) 

財産を築く zaisan o kizuku, to make a fortune  (491, 

751) 

財政   zaisei, finance(s), financial  (724) 

財政的な zaiseiteki na, financial  (724, 551) 

財団   zaidan, foundation  (749) 

私財   shizai, private property  (876) 

 



shell (wealth) + talent (accumulate) 
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13s 
罪 

ZAI; tsumi, crime, sin 

犯罪   hanzai, crime  (768) 

犯罪の  hanzai no, criminal 

犯罪を犯す hanzai/tsumi o okasu, to commit a crime  

(768, 768) 

犯罪学  hanzaigaku, criminology  (768, 10) 

罪悪   zaiaku, sin, crime, vice  (222) 

謝罪   shazai, apology  (701) 

謝罪を求める shazai o motomeru, to ask for an apology 

(686, 455) 

罪深い  tsumibukai, sinful; guilty  (325) 

 

net + not (catch) = to catch in a net 
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14s 
雑 

ZATSU, rough; ZŌ, miscellany, rough 

雑誌   zasshi, magazine; journal  (880) 

週間雑誌 shūkanzasshi, a weekly  (308, 636, 880) 

月間雑誌 getsukanzasshi, a monthly  (16, 636, 880) 

複雑な  fukuzatsu na, complex, complicated  (783) 

雑きん  zōkin, floorcloth, mop 

雑談   zatsudan, chitchat  (543) 

雑音   zatsuon, noise, static  (6) 

雑兵   zōhyō, rank and file  (578) 

混雑   konzatsu, congestion; confusion; disorder 

(677) 

 

gathering bits of cloth – miscellany 
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10s 
蚕 

SAN; kaiko, silkworm 

養蚕   yōsan, sericulture  (594) 

蚕業   sangyō, sericulture  (260) 

蚕室   sanshitsu, silkworm rearing room  (136) 

蚕豆   soramame*, broad bean  (1640) 

 

if (swollen) + insect = silkworm full of silk threads 
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14s 
酸 

SAN, su(i), su(ppai), bitter, acid 

酸素   sanso, oxygen  ( 737) 

酸性   sansei, acidity  (723) 

塩酸   ensan, hydrochloric acid  (428) 

酸化   sanka, oxidisation  (238) 



 

alcohol(-like liquid) + linger (sharp) 
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15s 
賛 

SAN, to praise, to assist, to agree 

賛成   sansei, approval; support; agreement  (515) 

“賛成”  “Sansei”, All right 

。。に賛成する …ni sansei suru, to agree with… 

。。することに賛成する …[suru] koto ni sansei suru, to 

agree to… 

賛助   sanjo, support; patronage  (314) 

賛美歌  sanbika, hymn  (376, 84) 

賛辞   sanji, eulogy  (500) 

協賛   kyōsan, co-operation; approval; support  

(461) 

 

money + advance = to offer a valuable object 
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4s 
支 

SHI, branch; sasa(eru), to branch off, to support 

支配   shihai, rule; management; superintendence  

(368) 

支配者  shihaisha, ruler  (368, 298) 

支配人  shihainin, manager  (368, 39) 

支払う  shiharau, to pay; to defray  (1766) 

支払い  shiharai, payment 

支店   shiten, a branch (store, office)  (178) 

支点   shiten, fulcrum  (179) 

支出   shishutsu, expenses, expenditure  (34) 

支える  sasaeru, to support; to prop; to maintain 

一家を支える ikka o sasaeru, to support one’s family  

(1, 83) 

支持する shiji suru, to support; to back; to stand by  

(294) 

支持者  shijisha, supporter  (294, 298) 

支部   shibu, branch (of a union, association)  (384) 

支社   shisha, branch (office)  (137) 

 

a hand breaking off a branch 
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7s 
志 

SHI; kokorozashi, will, intention, ambition, aim, 

kindness; kokoroza(su), to intend, to aim at 

意志   ishi, will  (226) 

A は意志が強い A wa ishi ga tsuyoi, A is strong-willed 



A は意志が弱い A wa ishi ga yowai, A is weak-willed 

自由意志 jiyūishi, of one’s own free will  (134, 399) 

志望   shibō, desire, aspiration  (585) 

志望校  shibōkō, the school of one’s choice  (585, 21) 

同志   dōshi, comrade, friend  (187) 

有志   yūshi, a volunteer  (401) 

 

heart + warrior   movement of the heart = intent 
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10s 
師 

SHI, teacher, expert; model; army 

教師   kyōshi, teacher (when talking about oneself or 

a relative; otherwise use 先生 sensei)  (101) 

講師   kōshi, lecturer  (676) 

専任講師 sen’ninkōshi, full-time lecturer  (914, 764, 

676) 

非常勤講師 hijōkinkōshi, part-time lecturer  (773, 718, 

842, 676) 

師表   shihyō, paragon  (379) 

牧師   bokushi, pastor  (586) 

師団   shidan, (army) division  (749) 

師団長  shidanchō, divisional commander  (749, 173) 

 

prominent hill – army – leader – teacher 
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13s 
資 

SHI, capital, resources, wealth, help, nature 

資料   shiryō, data; materials  (599) 

資金   shikin, funds, capital  (14) 

資本   shihon, capital  (70) 

資本主義 shihonshugi, capitalism  (70, 299, 645) 

資本家  shihonka, capitalist  (70, 83) 

資源   shigen, resources  (853) 

天然資源 ten’nenshigen, natural resources  (58, 528, 

853) 

A は天然試験が豊かです A wa ten’nenshigen ga yutaka 

desu, A is rich in natural resources (790) 

A は天然試験が乏しいです A wa ten’nenshigen ga 

toboshii desu, A is poor in natural resources (1805) 

資格   shikaku, qualifications, qualifying-  (633) 

資格がある shikaku ga aru, to be qualified 

A は看護婦の資格がある A wa kangofu no shikaku ga 

aru, A is qualified as a nurse 



物資   busshi, goods, materials, resources  (387) 

 

money + next (possess) = to keep possessing money 
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5s 
示 

SHI, JI; shime(su), to show, to point out, indicate 

示唆   shisa, suggestion; implication  (1284) 

表示   hyōji, indication  (379) 

掲示   keiji, notice; announcement  (1198) 

公示   kōji, public announcement  (277) 

暗示する anji suru, to suggest; to imply  (224) 

展示   tenji, display; exhibition  (944) 

示教   shikyō, guidance  (101) 

明示する meiji suru, to state clearly; to clarify  (208) 

明示的  meijiteki, explicit  (208, 551) 

指示する shiji suru, to direct; to indicate  (289) 

 

altar sacrifice + blood/wine – shows the will of the gods 
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7s 
似 

JI; ni(ru), to resemble 

似合う  niau, to be suited  (121) 

似合いの niai no, becoming; suitable; well-matched 

A に似合う A ni niau, to become/suit A 

A は B に似合わない A wa B ni niawanai, A does not 

match B [two items of clothes] 

女の子に似合わず。。。Onna no ko ni niawazu, For a girl… 

類似する ruiji suru, to resemble 

類似点  ruijiten, similarity  (602, 179) 

類似品  ruijihin, imitation  (602, 382) 

類似品にご注意ください ruijihin ni go-chūi kudasai, 

Beware of imitations 

似顔   nigao, portrait  (93) 

不似合な・の funiai na/no, unbecoming; unsuitable  

(572, 121) 

似非   ese-*, false; sham; would-be  (773) 

似非者  esesha,* a fake; a hypocrite  (773, 298) 

 

person + starting point (resemble) 
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7s 
児 

JI, NI, ko, infant, child 

児童   jidō, child; boys and girls; juvenile  (363) 

児童文学 jidōbungaku, juvenile literature  (363, 68, 

10) 



孤児   koji, orphan  (1229) 

孤児院  koji’in, orphanage  (1229, 229) 

小児   shōni, infant  (36) 

小児科  shōnika, paediatrics  (36, 81) 

小児科医 shōnikai, paediatrician  (36, 81, 225) 

小児麻痺 shōni-mahi, polio  (36, 1829, -) 

 

crawling, teeth-grinding person 
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19s 
識 

SHIKI, knowledge; to know, to write down, to distinguish 

知識   chishiki, knowledge  (169) 

。。。についての知識 …ni tsuite no chishiki, knowledge of 

… (art, literature etc.) 

専門的な知識 senmonteki na chishiki, specialised 

knowledge  (914, 211, 551) 

知識人  chishikijin, intellectual  (169, 39) 

標識   hyōshiki, sign [road etc.]  (571) 

常識   jōshiki, common sense  (718) 

それは常識です sore wa jōshiki desu, That is common 

knowledge 

意識   ishiki, awareness; consciousness  (226) 

意識のある ishiki no aru, conscious; aware 

意識的な  ishikiteki na, conscious [intentional]  (226, 

551) 

無意識に muishiki ni, unconsciously  (796, 226) 

 

words + sound + halberd = lance conveying information 
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15s 
質 

SHITSU, quality, substance; to inquire; simple and 

honest; 

SHICHI, pawn 

質問   shitsumon, question  (396) 

質問する shitsumon suru, to ask a question 

性質   seishitsu, nature  (723) 

性質のよい seishitsu no yoi, good-nature 

A は性質がおとなしい A wa seishitsu ga otonashii, A 

has a gentle/quiet nature 

品質   hinshitsu, quality (of goods)  (382) 

品質のよい hinshitsu no yoi, of good quality 

品質の悪い hinshitsu no warui, of poor quality  (382, 

222) 



品質管理 hinshitsukanri, quality control  (382, 443, 

220) 

素質   soshitsu no aru, gifted (737) 

質屋   shichiya, pawnshop  (236) 

人質   hitojichi, hostage  (39) 

 

money + 2 axes (equivalence) 
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8s 
舎 

SHA, house, lodging, quarters 

校舎   kōsha, school building  (21) 

牛舎   gyūsha, cowshed  (97) 

宿舎   shukusha, lodging(s), quarters  (505) 

宿舎を用意する shukusha o yōi suru, to provide 

accommodation  (505, 215, 226) 

舎営   shaei, billet  (616) 

田舎者  inakamono, country(wo)man; yokel  (59, 

298) 

 

mouth (breathe) + margin (easily) = a place where one 

can breathe easily 
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17s 
謝 

SHA; sha(suru), to apologise, to thank 

感謝   kansha, gratitude; appreciation  (246) 

感謝祭  kanshasai, Thanksgiving Day  (246, 283) 

謝罪   shazai, apology  (686) 

謝罪を求める shazai o motomeru, to ask for an apology 

(686, 455) 

謝絶   shazetsu, refusal; denial  (733) 

謝礼   sharei, remuneration; reward  (413) 

謝恩   shaon, expression of gratitude  (624) 

謝恩会  shaonkai, post-graduation thanksgiving party 

(624, 87) 

 

words + shoot (leave) = words shot off on leaving 
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11s 
授 

JU; sazu(keru), to give, to grant, to confer, to teach, to 

instruct; 

sazu(karu), to be given; to be blessed (with) 

授業   jugyō, lesson(s); a class; tuition  (260) 

日本語の授業 Nihongo no jugyō, the Japanese class 

(62, 70, 112) 

授業中  jugyōchū, during class  (260, 55) 



授業料  jugyōryō, tuition fees  (260, 599) 

授業をさぼる jugyō o saboru, to skip class, to skive 

教授   kyōju, teaching, instruction; professor  (101) 

教授する kyōju suru, to teach; to instruct  (101) 

教授会  kyōjukai, faculty meeting  (101, 87) 

教授法  kyōjuhō, method of teaching  (101, 584) 

授与する juyo suru, to confer (on s.o.), to award (to 

s.o.)  (1873) 

授賞する jushō suru, to award a prize  (511) 

授賞式  jushōshiki, prizegiving ceremony  (511, 295) 

 

hand + receive (convey) – to confer – to confer 

knowledge 
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4s 
収 

SHŪ; osa(meru), to obtain; to pay (taxes): to accept; to 

store; 

osa(maru), to be paid (in), to be accepted; to be restored 

収入   shūnyū, income; revenue  (63) 

１ヶ月の収入 ikkagetsu no shūnyū, monthly income 

収入が多い shūnyū ga ōi, have/has a large income  

(63, 163) 

収入が少ない shūnyū ga sukunai, have/has a small 

income  (63, 143) 

収益   shūeki, gains  (619) 

収容   shūyō, admission, accommodation  (802) 

収容する shūyō suru, to hold, to seat (number of 

spectators) 

病院に収容される byōin ni shūyō sareru, be admitted to 

hospital 

収容力  shūyōryoku, (seating) capacity  (802, 74) 

収容所  shūyōsho, [mental] asylum; internment camp 

(802, 312) 

収穫   shūkaku, harvest; yield; crop  (1081) 

麦の収穫 mugi no shūkaku, wheat/barley crop  (194, 

1081) 

 

cause threads to be gathered together – gather – obtain 
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10s 
修 

SHŪ, SHU; osa(meru), to study, to finish, to practise, to 

master, to mend; osa(maru), to pursue (studies), to 

regulate (conduct) 

修理   shūri, repair  (220) 

修正   shūsei, amendment, revision, correction, 

modification (41) 

修正する shūsei suru, to amend, to correct, to revise 

修業する shūgyō suru, to study  (260) 

修了証書 shūryō shōsho, certificate of completion (1905, 

715, 142) 

修学旅行 shūgaku ryokō, school excursion  (10, 410, 

118) 

改修   kaishū, improvement, repair (of roads)  

(435) 

研修   kenshū, on-the-job study and training  (272) 

研修生  kenshūsei, trainee  (272, 42) 

研修期間 kenshūkikan, term of training  (272, 251, 92) 

技術研修 gijutsukenshū, technical training  (644, 708, 

272) 

strike + brush 
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12s 
衆 

SHŪ, SHU, many, multitude, mass 

公衆   kōshū, public  (277) 

公衆電話 kōshūdenwa, public telephone  (277, 180, 

221).  A sadly obsolescent device that enabled people to 

talk without inflicting their conversations on others.  In 

Britain, it was traditionally red and vandalised. 

公衆衛生 kōshūeisei, public health  (277, 617, 42) 

観衆   kanshū, spectators  (445) 

民衆   minshū, the masses, the people  (590) 

大衆   taishū, the masses  (53) 

合衆国  gasshūkoku, the USA  (121, 123) 

衆議院  Shūgi-in, House of Representatives  (454, 

229) 

 

originally: many people under the sun 
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9s 
祝 

SHUKU, SHŪ; iwa(i), celebration; iwa(u), to celebrate 

祝賀   shukuga, celebration  (630) 

祝福   shukufuku, blessing  (386) 

祝日   shukujitsu, national holiday  (62) 



祝辞   shukuji, congratulations  (500) 

祝辞を述べる shukuji o noberu, to congratulate  (500. 

707) 

祝い事  iwaigoto, happy event  (293) 

 

altar + elder brother (person speaking) 
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8s 
述 

JUTSU; no(beru), to speak, to express, to state, to relate 

著述   chojutsu, literary work; writing  (937) 

著述家  chojutsuka, author, writer  (937, 83) 

叙述   jojutsu, description  (1384) 

口述   kōjutsu, oral statement  (20) 

口述試験 kōjutsushiken, oral examination  (20, 499, 

475) 

述語   jutsugo, predicate (gram.)  (112) 

前述の  zenjutsu no, the said  (159) 

 

to follow movement by sticking – to repeat words 
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11s 
術 

JUTSU, sube, art, artifice, means, technique 

手術   shujutsu, (surgical) operation  (32) 

胃の手術を受ける i no shujutsu o ukeru, to have a 

stomach operation  (424, 32, 303) 

[…]は手術しなければ 治りません […] wa shujutsu 

shinakereba naorimasen, [ILLNESS] requires surgery 

技術   gijutsu, technique  (644) 

技術的な gijutsuteki na, technical  (644, 551) 

芸術的な geijutsuteki na, artistic  (470, 551) 

美術   bijutsu, art, the fine arts  (376) 

美術館  bijutsukan, an art gallery  (376, 247) 

美術品  bijutsuhin, a work of art  (376, 382) 

 

to go + adhere (twisting) 
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13s 
準 

JUN, water level; rule; to imitate; 

prefix denoting ‘semi-’, ‘associate’, ‘quasi-‘ 

準備   junbi, preparation  (774) 

準備する junbi suru, to prepare 

十分な準備をする jūbun na junbi o suru, to prepare 

fully 

。。。の準備で忙しいです …no junbi de isogashii desu, to 

be busy preparing for…  (774, 1806) 



標準   hyōjun, a standard; a norm  (571) 

標準語  hyōjungo, standard language  (571, 112) 

日本の標準語 Nihon no hyōjungo, standard Japanese 

標準以下 hyōjunika, substandard  (571, 419, 7) 

標準に達する hyōjun ni tassuru, to meet the standard 

(571, 541) 

水準   suijun, level; standard  (40) 

日本人の生活水準 Nihonjin no seikatsusuijin, the 

standard of living of the Japanese 

基準   kijun, a standard  (641) 

準急   junkyū, semi-express [train]  (254) 

準決勝  junkesshō, semi-finals  () 

 

water + hawk on a branch = level 
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7s 
序 

JO, tsuide, preface, beginning; order 

順序   junjo, order; procedure; sequence  (506) 

正しい順序で。。。 …tadashii junjo de, … in the correct 

order  (41, 506) 

秩序   chitsujo, public order, discipline  (1580) 

序文   jobun, preface  (68) 

序列   joretsu, order; rank; grade  (414) 

序数   josū, ordinal number  (151) 

 

building + in advance = what one does in advance of a 

building 
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10s 
除 

JO, JI, division (maths); nozo(ku), to take off, to remove, 

to exclude, to omit 

掃除する sōji suru, to clean  (1519) 

御掃除  ō-sōji, end-of-year cleaning 

解除する kaijo suru, to disarm; to cancel (contract)  

(632) 

武装解除 busōkaijo, disarmament  (781, 1524, 632) 

除去する jokyo suru, to remove; to eliminate  (258) 

免除   menjo, exemption  (1849) 

除幕する jomaku suru, to unveil (a statue)  (977) 

除幕式  jomakushiki, unveiling ceremony  (977, 295) 

除名する jomei suru, to expel  (71) 

駆除する kujo suru, to exterminate; to get rid of (1183) 

削除する sakujo suru, to delete; to cross out  (1298) 



 

hill + steps 
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8s 
招 

SHŌ; mane(ku), to invite, to beckon, to summon 

招待   shōtai, invitation  (337) 

Aを。。。に招待する A o … ni shōtai suru, to invite A to … 

招待に応じる shōtai ni ōjiru, to accept an invitation  

(337, 622) 

招待を断る shōtai o kotowaru, to decline an invitation 

(337, 750) 

招待状  shōtaijō, invitation card  (337, 717) 

招集する shōshū suru, to convoke; to convene; to 

muster; to mobilise  (309) 

手招きする temaneki suru, to beckon  (32) 

 

hand + summon 
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8s 
承 

SHŌ; uketamawa(ru), to hear, to receive, to know 

承知する shōchi suru, to consent; to agree to; to be 

aware of(169) 

承知しました shōchi shimashita, All right; Certainly 

承知しません shōchi shimasen, to object to 

。。。は承知しています …wa shōchi shite imasu, I am 

aware of… 

承認   shōnin, approval; recognition; 

acknowledgment  (952) 

承認を得る shōnin o eru, to obtain approval  (952, 

761) 

承認書  shōninsho, written acknowledgment  (952, 

142) 

了承   ryōshō, acknowledgement  (1905) 

継承する keishō suru, to succeed to (throne)  (1203) 

継承者  keishōsha, successor; inheritor  (1203, 298) 

 

2 hands holding up object – receive (information) – hear 
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10s 
称 

SHŌ, to praise; shō(suru), to call, to name; chant 

名称   meishō, name, denomination, appellation  

(71) 

称号   shōgō, title; degree  (281) 

称賛する shōsan suru, to praise  (690) 

略称   ryakushō, abbreviation  (804) 



 

hand reaching down to rice plants and putting in basket 
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12s 
証 

SHŌ, evidence, testimony, proof, certificate 

暗証番号 anshō bangō, PIN number  (224, 196, 281) 

学生証  gakuseishō, student ID card  (10, 42) 

証明   shōmei, proof, evidence; certification  (208) 

証明書  shōmeisho, certificate; diploma  (208, 142) 

成績証明書 seisekishōmeisho, transcript of school 

grades  (515, 729, 208, 142) 

保証   hoshō, guarantee; security  (787) 

保証人  hoshōnin, guarantor  (787, 39) 

証人   shōnin, witness [at law] (39) 

証言   shōgen, testimony; (verbal) evidence  (274) 

証言する shōgen suru, to testify; to give evidence 

論証   ronshō, demonstration  (996) 

証券   shōken, bonds; stocks; securities  (661) 

証券会社 shōkenkaisha, stock company  (661, 87, 137) 

証券取引所 shōkentorihikisho, stock exchange (661, 301, 

77, 312) 

words + climb (clarify) 
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7s 
条 

JŌ, clause in a law or treaty; item; line 

条約   jōyaku, treaty; pact; convention  (591) 

条約を破る jōyaku o yaburu, to break a treaty  (591, 

767) 

条約を結ぶ jōyaku o musubu, to conclude a treaty  

(591, 472) 

条件   jōken, term(s), a condition, stipulation  

(660) 

無条件の mujōken no, unconditional (surrender); 

unqualified (endorsement)  (796, 660) 

 

stick (line); branch (detail) 
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7s 
状 

JŌ, state, condition; letter 

状態   jōtai, situation; state (of affairs); condition  

(748) 

経済状態 keizaijōtai, economic conditions; financial 

situation  (658, 871, 748) 

精神状態 seishinjōtai, mental state  (725, 324, 748) 

衛生状態 eiseijōtai, sanitary conditions  (42, 617, 748) 



A は健康状態が良くないです A wa kenkōjōtai ga 

yokunai desu, A’s state of health is not very good 

現状   genjō, status quo; actual situation  (666) 

現状では genjō de wa, under the present conditions 

礼状   reijō, a letter of thanks  (413) 

招待状  shōtaijō, letter of invitation, invitation card  

(337, 712) 

 

bed + dog (appearance) 
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11s 
常 

JŌ; tsune, usual, ordinary, always 

非常   hijō, emergency  (773) 

非常に  hijō-ni, extremely 

非常勤講師 hijōkinkōshi, part-time lecturer  (773, 842, 

676, 693) 

非常口  hijōguchi, emergency door  (773, 20) 

非常階段 hijō kaidan, emergency stairs; fire escape (773, 

242, 931) 

非常の際 hijō no sai, in case of emergency  (773, 683) 

非常の場合には hijō no ba’ai ni wa, in case of 

emergency  (773, 144, 121) 

正常な  seijō na, normal  (41) 

正常に戻る seijō ni modoru, to return to normal  (41, 

1920) 

日常   nichijō, everyday, daily  (62) 

常例の  jōrei no, conventional; customary  (605) 

通常   tsūjō, usually, normally, in general  (176) 

平常道理 heijō dōri, as usual  (388, 188, 220) 

平常の  heijō no, usual 

日常会話 nichijō kaiwa, daily conversation  (62, 87, 

221) 

 

furthermore (long) + threads – something ongoing – 

usual 
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11s 
情 

JŌ, SEI, feeling, sympathy; 

nasa(ke), feeling, sympathy, pity, love, mercy, kindness 

愛情   aijō, affection; love  (417) 

同情   dōjō, sympathy; pity  (187) 

同情する dōjō suru, to sympathise; to feel pity for 

厚情   kōjō, courtesy; kindness; favour  (672) 



情勢   jōsei, situation; circumstances  (518) 

情け深い nasakebukai, compassionate; kindhearted 

(325) 

情け無い nasakenai, wretched; miserable; a shame  

(796) 

Heart + blue/green (pure) 
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18s 
織 

SHOKU, SHIKI; ori, textile; o(ru), to weave 

織物   orimono, textiles  (387) 

織機   shokki, loom  (453) 

組織   soshiki, an organization; a structure; a system  

(160) 

組織的な soshikiteki na, systematic; methodical  (160; 

551) 

組織されている soshiki sarete iru, to consist (of), to be 

composed (of) 

 

thread + lance (upright) = warp threads – start of 

weaving 

721 

 

 

18s 
職 

SHOKU, employment, duties, occupation, job 

職業   shokugyō, occupation, profession, calling  

(260) 

ご職業はなんですか go-shokugyō wa nan desu ka, 

What do you do for a living? 

職を探す shoku o sagasu, to look for a job  (930) 

職を失う shoku o ushinau, to lose one’s job  (501) 

求職   kyūshoku, jobhunting  (455) 

求職者  kyūshokusha, job hunter  (455, 298) 

職員   shoku’in, member of staff  (228) 

職員室  shoku’inshitsu, staff room, teachers’ room  

(228, 136) 

職人   shokunin, artisan; craftsman  (39) 

職人芸  shokuningei, craftsmanship  (39, 470) 

職場   shokuba, place of work  (144) 

無職でいる mushoku de iru, to have no occupation  

(796) 

内職   naishoku, a job on the side  (364) 

 

ear (attached item) + pole = pole with something 

attached (tradesman) 
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8s 
制 

SEI, law, rule; system, control; sei(suru), to restrain, to 

control 

制度   seido, system  (356) 

教育制度 kyōikuseido, educational system  (101, 227, 

356) 

学校制度 gakkōseido, school system  (10, 21, 356) 

選挙制度 senkyoseido, electoral system  (527, 458, 

356) 

制服   seifuku, uniform  (385) 

制止する seishi suru, to restrain; to check  (129) 

制限   seigen, restriction, limitation  (665) 

A は B に制限されています A wa B ni seigen sarete 

imasu, A is restricted to B [amount / number] 

制限速度 seigensokudo, speed limit  (665, 534, 356) 

制限時間 seigenjikan, time limit  (605, 135, 92) 

食事制限をする shokuji seigen o suru, to go on a diet  

(146, 293, 665) 

強制する kyōsei suru, to compel; to force  (100) 

強制的な kyōseiteki na, compulsory  (100, 551) 

強制収用所 kyōseishūyōshō, concentration camp  

(100, 703, 802, 312) 

 

cut + many-branched tree = prune a tree – control 
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8s 
性 

SEI, sex, nature; SHŌ, nature, temperament 

男性   dansei, male; man  (54) 

女性   josei, female; woman  (35) 

性的な  seiteki na, sexual (appeal)  (551) 

性分   shōbun, disposition, nature, temperament  

(199) 

性質   seishitsu, nature, property  (699) 

性質のよい seishitsu no yoi, good-nature 

A は性質がおとなしい A wa seishitsu ga otonashii, A 

has a gentle/quiet nature 

習性   shūsei, habit  (307) 

気性   kishō, temper; nature; disposition  (11) 

 

heart + birth 
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9s 
政 

SEI, SHŌ; matsurigoto, government 

政府   seifu, the government  (575) 

日本政府 Nihonseifu, the Japanese government  (62, 

70, 575) 

中央政府 chūōseifu, central government  (55, 429, 575) 

行政   gyōsei, (public) administration  (118) 

行政官  gyōseikan, administrator  (118, 441) 

政治   seiji, politics; government  (544) 

政治家  seijika, politician  (544, 83) 

民主政治 minshuseiji, democratic government  (590, 

299, 544) 

政策   seisaku, policy  (873) 

経済政策 keizaiseisaku, economic policy  (658, 871, 

873) 

外交政策 gaikōseisaku, foreign policy  (91, 115, 873) 

 

correct + force (make) = to make correct – to govern (!!) 
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14s 
精 

SEI, SHŌ, spirit, vitality, essence; to refine; detail 

精力   seiryoku, vitality; vigour; energy  (74) 

精力的な seiryokuteki na, energetic  (74, 551) 

精神   seishin, spirit, mind, soul  (324) 

精神の  seishin no, mental 

精神的な seishinteki na, mental, spiritual  (324, 551) 

精神的には seishinteki ni wa, mentally, in mind 

精神病院 seishinbyōin, lunatic asylum (324, 381, 229) 

精神医学 seishinigaku, psychiatry  (324, 225, 10) 

精神年齢 seishinnenrei, mental age  (324, 64, 1925) 

開拓精神 kaitakuseishin, frontier spirit  (241, 1554, 

324) 

精密   seimitsu, precision; minuteness  (978) 

精巧な  seikō na, exquisite (workmanship); elaborate  

(1242) 

精進   shōjin, diligence; devotion; application  

(326) 

不精   bushō, indolence  (572) 

不精な  bushō na, indolent; lazy; idle 

 

rice + blue/green (pure) = pure rice – refine 
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14s 
製 

SEI, to manufacture; suffix for ‘make’ or ‘manufacture’ 

日本製  Nihonsei, made in Japan  (62, 70)  

Generally refers to articles that are small, expensive, and 

high-quality. 

東芝製のパソコン Toshibasei no pasokon, PCs made by 

Toshiba 

製品   seihin, (manufactured) goods  (382) 

電気製品 denkiseihin, electrical goods  (180, 31, 382) 

新製品  shinseihin, a new product  (148, 382) 

製造   seizō, manufacture; production  (739) 

製造元  seizōmoto, manufacturer  (739, 106) 

精製する seisei, to refine (oil etc.)  (725) 

銀製   ginsei, made of silver  (263) 

複製   fukusei, a reproduction; a replica  (783) 

 

clothing + system (cut to shape) = clothes cut to shape – 

to make clothes – to make 
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12s 
税 

ZEI, tax, tithe 

消費税  shōhizei, consumption tax  (316, 567)  A 5% 

tax on what you spend, which promotes the traffic of 

loose change and makes a misnomer of the name ‘¥100 

shop’ 

税金   zeikin, tax  (14) 

所得税  shotokuzei, income tax  (312, 761) 

税金を納める zeikin o osameru, to pay tax  (14, 953) 

税務所  zeimusho, tax office  (795, 312) 

税関   zeikan, custom house  (444) 

課税   kazei, taxation  (433) 

納税する nōzei suru, to pay taxes  (953) 

納税者  nōzeisha, taxpayer  (953, 298) 

増税   zōzei, tax increase  (741) 

脱税   datsuzei, tax evasion  (1560) 

 

rice + exchange (divide, give away) – to divide up rice 

and give part away – tithe 
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11s 
責 

SEKI; se(meru), to blame, to reproach; to torture; to 

persecute 

責任   sekinin, responsibility; duty; obligation  

(764) 



責任をとる sekinin o toru, to take responsibility for 

責任を果たす sekinin o hatasu, to fulfil one’s 

responsibility  (764, 627) 

。。。に責任がある …ni sekinin ga aru, to be responsible 

for… 

A は責任感が強い A wa sekininkan ga tsuyoi, A has a 

strong sense of responsibility  (764, 246, 100) 

責任者  sekininsha, person in charge  (764, 298) 

無責任  musekinin, irresponsibility  (796, 764) 

責務   sekimu, duty; responsibility  (795) 

自責   jiseki, self-reproach  (134) 

問責   monseki, censure, reproach  (396) 

責め道具 semedōgu, instruments of torture  (188, 265) 

水責め  mizuzeme, water-torture  (40) 

 

money + growth (demand) = demanded money – debt – 

blame 
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17s 
績 

SEKI, to spin; meritorious deed; achievement 

成績   seiseki, result; record; score  (515) 

成績がよい seiseki ga yoi, to have good grades 

成績が悪い seiseki ga warui, to have poor grades  

(515, 222) 

よい成績をとる yoi seiseki o toru, to get good grades 

A は成績が上がりました A wa seiseki ga agarimashita, 

A’s grades improved 

A は成績が下がりました A wa seiseki ga 

sagarimashita, A’s grades fell 

成績表  seisekihyō, report card  (515, 379) 

業績   gyōseki, achievement  (260) 

学問的業績 gakumontekigyōseki, academic 

achievements  (10, 396, 551, 260) 

功績   kōseki, meritorious deeds  (477) 

紡績   bōseki, spinning  (1814) 

紡績工場 bōsekikōjō, spinning mill  (1814, 113, 144) 

成績証明書 seisekishōmeisho, transcript of school 

grades  (515, 715, 208, 142) 

 

thread + blame (join) = joining threads by spinning 
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11s 
接 

SETSU; tsu(gu), to join; to glue; to put together; to set (a 

broken bone); 

ses(suru), to come into contact with, to adjoin 

面接   mensetsu, interview  (395) 

直接   chokusetsu, directly; personally  (349) 

間接の・的な kansetsu no/teki na, indirect  (92) 

間接に  kansetsu ni, indirectly; at second hand 

間接税  kansetsuzei, indirect tax  (92, 727) 

間接喫煙 kansetsukitsuen, passive smoking  (92, 1143, 

1027) 

間接目的語 kansetsumokutekigo, indirect object  (92, 

72, 551, 112) 

接待   settai, reception; welcome  (337) 

接続   setsuzoku, junction, connection  (536) 

接続詞  setsuzokushi, a conjunction  (536, 879) 

接ぎ目  tsugime, a joint  (72) 

 

hand + concubine (take/join) 
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11s 
設 

SETSU; mō(keru), to establish, to build 

建設   kensetsu, construction  (473) 

建設工事 kensetsukōji, construction work  (473, 113, 

293)  Currently a ubiquitous phenomenon. 

建設中  kensetsuchū, under construction  (473, 55) 

万戸の住宅を建設する予定です man-ko no jūtaku o 

kensetsu suru yotei desu, 10,000 houses are scheduled to 

be built 

建設会社 kensetsukaisha, construction company  (473, 

87, 137) 

設備   setsubi, equipment, facilities  (774) 

設計   sekkei, plan, design (for construction)  (105) 

設計者  sekkeisha, designer  (105, 298) 

A は B の設計です A wa B no sekkei desu, A was 

designed by B 

設定する settei suru, to set up, to establish  (351) 

設立する setsuritsu suru, to establish, to found  (73) 

設置する setchi suru, to establish, to found  (545) 

 

words (stake) + hammer on anvil 
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6s 
舌 

ZETSU; shita, tongue 

弁舌   benzetsu, eloquence  (786) 

弁舌さわやかに benzetsu sawayaka ni, eloquently 

舌戦   zessen, war of words  (526) 

舌足らず shitatarazu, lisp  (51) 

舌足らずに話す shitatarazu ni hanasu, to lisp  (51, 

221) 

舌打ちする shita’uchi suru, to click one’s tongue, to tut   

(335) 

 

mouth + dry weapon (emerge) 
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12s 
絶 

ZETSU; ta(eru), to cease, to become extinct; ta(tsu), to 

sever; to kill; to wipe out; to root out 

絶対に  zettai ni, absolutely  (336) 

絶対的な zettaiteki na, absolute  (336, 551) 

絶望   zetsubō, despair; hopelessness  (585) 

絶望的な zetsubōteki na, hopeless; desperate  (585, 

551) 

絶頂   zetchō, peak, zenith, summit  (940) 

人気の絶頂にある ninki no zetchō ni aru, to be at the 

height of one’s popularity 

気絶   kizetsu suru, to faint  (11) 

絶えず  taezu, unceasingly; continually; constantly 

 

thread + cut 
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14s 
銭 

SEN, former unit of money, a hundreth part of a yen;  

zeni, money 

金銭   kinsen, money  (14) 

小銭   kozeni, small change  (36) 

賽銭   saisen, offertory  (-) 

小使い銭 kozukaisen, pocket money  (36, 287) 

 

gold (metal) + 2 halberds 
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12s 
善 

ZEN, yo(i), good, goodness, virtue 

親善   shinzen, amity, friendship  (149) 

国際親善 kokusaishinzen, international friendship (123, 

283, 149) 

最善   saizen, the best  (484) 

最善を尽くす saizen o tsukusu, to do one’s best  (484, 



1447) 

慈善   jizen, charity, benevolence  (1328) 

慈善をする jizen o suru, to do good 

慈善事業 jizenjigyō, charities  (1328, 293, 260) 

慈善は自分の家から始まる jizen wa jibun no ie kara 

hajimaru, charity begins at home 

善意   zen’i, good faith, goodwill  (226) 

善後策  zengosaku, remedy  (111, 873) 

善は急げ zen wa isoge, make hay while the sun shines 

 

sheep (fine) + debate 
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9s 
祖 

SO [ZO], ancestor, founder 

祖母   sobo, one’s grandmother  (203) 

祖父   sofu, one’s grandfather  (197) 

祖父母  sofubo, one’s grandparents  (197, 203) 

祖国   sokoku, fatherland, mother country  (123) 

祖国愛  sokokuai, patriotism  (123, 417) 

祖先   sosen, ancestor(s), forefather(s)  (49) 

先祖   senzo, ancestor(s), forefather(s)  (49) 

 

altar (worship) + furthermore (accumulation) = to 

worship an accumulation of gods 
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10s 
素 

SO, SU, moto, element, base, origin, source; bare; white 

素朴な  soboku na, simple; artless  (1819) 

素朴な生活 soboku na seikatsu, a simple life  (1819, 

42, 244) 

要素   yōso, element; factor; requisite  (593) 

酸素   sanso, oxygen  (689) 

元素   genso, (chemical) element  (106) 

元素季語 gensokigo, element symbol  (106, 95, 281) 

素顔   sugao, unpainted face  (93) 

素足   suashi, bare feet  (51) 

素足で歩く suashi de aruku, to walk barefoot  (202) 

 

thread + droop (white) – white silkcloth – unpatterned – 

elemental 
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14s 
総 

SŌ, sube(te), whole, total, general 

総理大臣 sōridaijin, prime minister  (220, 53, 512) 

総理大臣安部 sōridaijin Abe, Prime Minister Abe 

総選挙  sōsenkyo, general election  (527, 458) 

総合   sōgō, synthesis  (121) 

総合病院 sōgōbyōin, general hospital  (121, 381, 229) 

総員   sōin, entire staff; all hands  (228) 

総員二十名 sōin ni-jū-mei, 20 (members) in all 

総額   sōgaku, total amount; grand total  (635) 

 

thread + window (gather) 

739 

 

 

10s 
造 

ZŌ; tsuku(ri), structure, building; tsuku(ru), to make, to 

create, to build; 

~zuku(ri), made of ~ 

造船   zōsen, shipbuilding  (158) 

木造の  mokuzō no, made of wood, wooden  (69) 

木造建築 mokuzōkenchiku, wooden building  (69, 473, 

751) 

木造の家は日本の気候に合っている mokuzō no ie wa 

Nihon no kikō ni atte iru, wooden houses are fit for the 

climate of Japan 

人造の  jinzō no, artificial, manmade  (39) 

石造り  ishizukuri, built of stone  (45) 

 

movement (originally: boat) ; reach 
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14s 
像 

ZŌ, image, figure 

想像   sōzō, imagination; conjecture; surmise  (532) 

想像が当たる sōzō ga ataru, to guess right  (532, 183) 

想像が外れる sōzō ga hazureru, to guess wrong  (532, 

91) 

想像力を使って sōzōryoku o tsukatte, use your 

imagination (532, 74, 287). A despairing plea often made 

to Japanese students, who have been taught only to 

remember facts in preparation for tests. 

銅像   dōzō, bronze statue  (758) 

木像   mokuzō, wooden statue  (69) 

仏像   butsuzō, image of Buddha  (784) 

現像する genzō suru, to develop (photographic film)  

(666) 



映像   eizō, reflection, image  (813) 

person + image 

741 

 

 

14s 
増 

ZŌ; ma(su); fu(eru) to increase (vi), fu(yasu), to increase 

(vt) 

増加   zōka, increase (in number, quantity)  (431) 

65 才以上の人口が増加している 65-sai-ijō no jinkō ga 

zōka shite iru, The number of people over 65 is 

increasing. 

増大する zōdai suru, to increase; to enlarge  (53) 

増税   zōzei, tax increase  (727) 

増税する zōzei suru, to increase taxes 

増強   zōkyō, reinforcement; buildup [military]  

(100) 

増幅   zōfuku, amplification  (1764) 

増幅器  zōfukuki, amplifier  (1764, 452) 

増進する zōshin suru, to promote (health); to increase 

(efficiency)  (326) 

 

earth + build up (steam from rice cooker) 
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9s 
則 

SOKU, nori, law, rule, model, standard; notto(ru), to 

follow; to model (on); to be based (on) 

法則   hōsoku, law; rule  (584) 

規則   kisoku, rule  (643) 

規則を守る kisoku o mamoru, to obey the rules  (643, 

300) 

規則を破る kisoku o yaburu, to break a rule  (643, 

767) 

規則的な kisokuteki na, regular  (643, 551) 

規則動詞 kisokudōshi, regular verb  (643, 362, 879) 

交通規則 kōtsūkisoku, traffic regulations  (115, 176, 

643) 

原則   gensoku, principle  (107) 

原則として gensoku to shite, in principle; as a rule 

原則的に gensokuteki ni, in principle  (643, 551) 

 

kettle + cut = cut marks – scale/measure 



743 

 

 

12s 
測 

SOKU; hakaru, to fathom, to measure 

観測   kansoku, observation  (445) 

観測所  kansokujo, observatory  (445, 312) 

希望的観測 kibōtekikansoku, wishful thinking (447, 585, 

551, 445) 

測定   sokutei, measurement  (351) 

測量する sokuryō suru, to survey; to sound  (600) 

測量技師 sokuryōgishi, surveyor  (600, 644, 683) 

測知   sokuchi, inference  (169) 

測り難い hakarigatai, hard to fathom  (949) 

 

water + rule (measure) 

744 

 

 

12s 
属 

ZOKU, genus; zoku(suru), to belong to 

金属   kinzoku, a metal  (14) 

金属(性)の kinzoku(sei) no, metal, metallic  (723) 

従属   jūzoku, subordination  (744) 

付属   fuzoku, attached  (574) 

付属病院 fuzoku-byōin, attached hospital  (574, 381, 

229) 

所属する shozoku suru, to belong (to), to be attached 

(to)  (312) 

属名   zokumei, generic name  (71) 

 

tail + caterpillar 

745 

 

 

13s 
損 

SON, loss, disadvantage; son(suru), to lose; to suffer a 

loss 

soko(nau) to hurt (feelings); to harm, injure, damage 

損害   songai, loss, damage  (437) 

損害を与える songai o ataeru, to do harm (to), to cause 

damage  (437, 1873) 

損害を破る songai o yaburu, to suffer damage/ a loss 

(437, 767) 

損害高  songaidaka, damages  (437, 119) 

電車に乗り損なう densha ni norisokonau, to miss the 

train 

損失   sonshitsu, loss  (501) 

言い損い iisokonai, slip of the tongue  (274) 

破損している hason shite iru, to be damaged, to be 

broken (767) 



 

hand + member (remove/round vessel)=to remove with a 

round hand 

746 

 

 

9s 
退 

TAI; shirizo(ku), to retreat, to withdraw, to retire (v.i.); 

shirizo(keru), to drive back, to keep away, to refuse (v.t.) 

退職   taishoku, retirement (from work)  (721) 

退位   tai’i, abdication  (421) 

退場する taijō suru, to leave (a place)  (144) 

退治   taiji, conquest; extermination  (544) 

後退   kōtai, a retreat  (111) 

 

movement + setting sun 

747 

 

 

12s 
貸 

TAI; ka(shi), loan; ka(su), to lend, to loan, to hire out 

貸家   kashiya, house for rent, house to let  (83) 

貸ボート kashibōto, boat for hire 

貸金   kashikin, a loan  (14) 

貸金庫  kashikinko, safe deposit box  (14, 275) 

貸費   taihi, a loan  (567) 

貸借   taishaku, a loan  (502) 

 

money + replace 

748 

 

 

14s 
態 

TAI [DAI], waza, zama, appearance, state of affairs, 

intent 

状態   jōtai, situation; state (of affairs); condition  

(717) 

経済状態 keizaijōtai, economic conditions; financial 

situation  (658, 871, 717) 

精神状態 seishinjōtai, mental state  (725, 324, 717) 

衛生状態 eiseijōtai, sanitary conditions  (42, 617, 717) 

A は健康状態が良くないです A wa kenkōjōtai ga 

yokunai desu, A’s state of health is not very good 

容態   yōdai, condition (of a patient)  (802) 

態度   taido, attitude; stance  (356) 

態勢にある taisei ni aru, to be prepared  (518) 

態々   wazawaza, purposely 

heart + ability 



749 

 

 

6s 
団 

DAN, TON, group, association; ~dan, suffix for 

‘troupe’/‘company’ 

布団   futon, Japanese bedding  (778) 

団子   dango, dumpling  (25) 

バレエ団 barē dan, ballet company 

団体   dantai, group of persons; organisation  (165) 

日本人は団体で旅行するのが好きです Nihonjin wa 

dantai de ryokō suru no ga suki desu, The Japanese like 

to travel in a group. 

団体旅行 dantairyokō, group tour  (165, 410, 118).  

Bus tours with companies such as ‘Club Tourism’ offer 

good value for money: the accommodation is generally 

excellent and provides very good meals.  The only 

criticism concerns the organisation of stops during the 

journey: you are given insufficient time at the nicest 

places and excessive time at shops that sell pickles. 

団体競技 dantaikyōgi, team sport  (165, 463, 644) 

団体割引 dantaiwaribiki, group reduction  (165, 823, 

77) 

集団   shūdan, group  (309) 

公団   kōdan, public corporation  (277) 

楽団   gakudan, (musical) band  (218) 

財団   zaidan, foundation  (749) 

団結   danketsu, unity, solidarity  (472) 

 

circle + exclusive (round) = something made round 

750 

 

 

11s 
断 

DAN; kotowa(ru), to decline, to refuse, to give notice, to 

ask leave; 

ta(tsu), to sever, to give up (drinking), to exterminate 

招待を断る shōtai o kotowaru, to decline an invitation 

(712, 337) 

断りもなく kotowari mo naku, without leave; without 

notice 

縦断する jūdan suru, to traverse, to run through (892) 

断言   dangen, affirmation; assertion  (274) 

断食   danjiki, a fast  (146) 

油断   yudan, negligence; carelessness; inattention  

(400) 

切断   setsudan, amputation  (156) 



判断   handan, judgement; interpretation  (769) 

。。。から判断すると。。。 …kara handan suru to, Judging 

from… 

判断に迷う handan ni mayou, to have trouble deciding 

(769, 797) 

自分で判断して jibun de handan shite, judge for 

yourself 

人を外見で判断する hito o gaiken de handan suru, to 

judge a person by their looks 

断り書  kotowarigaki, proviso  (142) 

 

cut threads + axe (cut cleanly) 

751 

 

 

16s 
築 

CHIKU, kizu(ku), to build 

建築   kenchiku, building(s); architecture  (473) 

建築中  kenchikuchū, under construction  (473, 55) 

建築家  kenchikuka, architect  (473, 83) 

建築学  kenchikugaku, architecture  (473, 10) 

建築様式 kenchikuyōshiki, architectural style  (473, 

407, 295) 

木造建築 mokuzōkenchiku, wooden building  (69, 739, 

473) 

築造   chikuzō, construction  (739) 

新築   shinchiku, new building  (148) 

築き直す kizukinaosu, to rebuild  (349) 

財産を築く zaisan o kizuku, to make a fortune  (491, 

685) 

 

tree + percussion instrument (pound/striking) = wooden 

stamper 

752 

 

 

11s 
張 

CHŌ; ha(ri) [pa(ri), ba(ri)], tension, expansion; 

ha(ru), to stretch, to spread, to cover 

主張   shuchō, one’s opinion/view/point  (299) 

主張する shuchō suru, to insist; to assert 

A は B を。。。主張した A wa B o… shuchō shita, A 

insisted that B… 

拡張する kakuchō suru, to extend; to widen  (820) 

見張り  mihari, lookout, guard; watch(man)  (18) 

見張りをする mihari o suru, to (keep) watch 

引っ張る hipparu, to pull (sleeve etc.); to stretch (rope)  



(77) 

 

bow + long (curve / draw out) 

753 

 

 

12s 
提 

TEI, CHŌ, sa(geru), to hold, to carry in one’s hand, to 

offer 

提出する teishutsu suru, to present, to hand in, to 

submit (an application, a paper, a report)  (34) 

提供する teikyō suru, to offer; to present, sponsor (TV 

programme)  (839) 

提案   teian, suggestion; proposition; proposal  

(418) 

［しよう］と提案する [shiyō] to teian suru, to suggest 

that… 

前提   zentei, premise  (159) 

。。を前提として …o zentei to shite, Supposing that… 

提灯   chōchin*, (paper) lantern  (556) 

 

hand + proper (hold) 

754 

 

 

12s 
程 

TEI, hodo, degree, rule, extent; about 

程度   teido, degree; extent; limit; level; grade  

(356) 

程度が高い teido ga takai, the quality is high 

程度が低い teido ga hikui, the quality is low 

程度が違う teido ga chigau, the quality differs 

Aには程度が高過ぎる A ni wa teido ga takasugiru, It is 

too difficult for A 

十枚程度のレポ－と jūmaiteido no repōto, a report of 

about 10 pages 

十万円程度 jūman’en teido, a limit of, not more than, 

¥100,000 

過程   katei, process; course  (629) 

射程   shatei, (shooting) range  (754) 

日程   nittei, programme (for the day), schedule, 

itinerary (62) 

行程   kōtei, a distance  (118) 

程近い  hodochikai, near  (103) 

 

rice plant + present verbal report (arrange in order) 



755 

 

 

14s 
適 

TEKI, teki(suru), to be fit for 

適さない teki sanai, is not fit for… 

飲用に適する inyō ni teki suru, to be potable 

適当な  tekitō na, suitable  (183) 

A は B に適当です A wa B ni tekitō desu, A is suitable 

for B 

A は B には適当ではありません A wa B ni wa tekitō de 

wa arimasen, A is not suitable for B 

適当な例 tekitō na rei o ageru, to use a suitable example 

(183, 458) 

適任の  tekinin no, fitted; qualified; competent  (764) 

適性   tekisei, aptitude  (723) 

快適な  kaiteki na, agreeable; pleasant  (631) 

 

movement + starting point (proceed / appropriate) 

756 

 

 

15s 
敵 

TEKI, kataki, enemy, opponent; match 

強敵   kyōteki, formidable enemy; foe; rival  (100) 

敵意   teki’i, hostility  (226) 

敵意のある teki’i no aru, hostile; unfavourable 

敵国   tekikoku, enemy (country)  (123) 

無敵の  muteki no, matchless; invincible  (796) 

敵討ち  katakiuchi, revenge; vengeance  (945) 

敵討ちをする katakiuchi o suru, to revenge oneself 

 

starting point (equivalence / appropriate) + strike (fight) 

757 

 

 

12s 
統 

TŌ; su(beru), to control, to supervise; lineage 

伝統   dentō, tradition  (553) 

伝統的な dentōteki na, traditional  (553, 551) 

伝統に従う dentō ni shitagau, to follow tradition  

(553, 891) 

伝統を破る dentō o yaburu, to break tradition  (553, 

767) 

伝統お重んじる dentō o omonjiru, to value tradition  

(553, 311) 

統計   tōkei, statistics  (105) 

統計学  tōkeigaku, statistics  (105, 10) 

統計学者 tōkeigakusha, statistician  (105, 10, 298) 

大統領  daitōryō, President (of a country)  (53, 806) 

大統領官邸 daitōryōkantei, the White House (53, 806, 



441, 1613) 

大統領夫人 daitōryōfujin, the First Lady  (53, 806, 

573, 39) 

大統領戦況 daitōryōsenkyō, presidential election  (53, 

806, 527, 458) 

副大統領 fukudaitōryō, Vice-President  (576, 53, 806) 

 

thread + full (beginning) = beginning of thread, same as 

end 

758 

 

 

14s 
銅 

DŌ, akagane, copper 

青銅   seidō, bronze  (43) 

青銅器時代 seidōkijidai, Bronze Age  (43, 452, 135, 

338) 

銅像   dōzō, bronze statue  (740) 

銅貨   dōka, copper coin  (432) 

銅線   dōsen, copper wire  (329) 

銅山   dōzan, copper mine  (24) 

 

metal + same (red) 

759 

 

 

15s 
導 

DŌ; michibi(ki), guidance; michibi(ku), to guide, to lead 

指導   shidō, guidance  (289) 

指導者  shidōsha, leader; coach; director  (289; 298) 

。。。の指導のもとに。。。…no shidō no moto ni…, under the 

guidance of… 

補導   hodō, guidance  (970) 

伝導   dendō, conduction; transmission  (553) 

主導権  shudōken, initiative  (299; 851) 

 

[careful use of the] hand + road/way 

760 

 

 

10s 
特 

TOKU, special 

特急   tokkyū, limited express [train]  (254) 

特に   toku ni, in particular, especially 

私は特に。。。が好きです watashi wa toku ni…ga suki 

desu, I particularly like… 

A は特に B が上手です A wa tokuni B ga jōzu desu, A is 

particularly good at B 

特別な・の tokubetsu na/no, special; uncommon; 

exceptional (579) 

特長 tokuchō, forte; features, functions [cameras / 



mobiles] (173) 

特徴   tokuchō, characteristic; peculiarity; special 

feature (1596) 

。。。の一番の特徴は。。。 … no ichiban no tokuchō wa…, 

The main characteristic of … is … 

特色   tokushoku, characteristic, peculiarity  (145) 

特有の  tokuyū no, peculiar (to); unique  (401) 

 

cow/bull + temple 

761 

 

 

11s 
得 

TOKU, profit, benefit, advantage; e(ru), u(ru) to get, to 

obtain 

得点   tokuten, a score; a point; marks  (179) 

得点する tokuten suru, to score (a goal; a run; a point) 

得点は今何点ですか tokuten wa ima nan-ten desu ka, 

What’s the score? 

得意   toku’i, proud satisfaction; one’s forte  (226) 

私は Aが得意です Watashi wa A ga toku’i desu, I am 

good at A 

所得   shotoku, income  (312) 

所得税  shotokuzei, income tax  (312, 727) 

納得する nattoku suru, to feel satisfied (with); to 

understand (why); to consent (to)  (953) 

有り得る ariuru, possible; probable  (401) 

 

go + valuable item + hand 

762 

 

 

14s 
徳 

TOKU, virtue, power of commanding love and respect 

道徳   dōtoku, morality  (188) 

道徳額  dōtokugaku, moral philosophy  (188, 10) 

徳望   tokubō, moral influence  (585) 

徳義   tokugi, integrity; morality  (645) 

徳利   tokkuri*, sake bottle  (596) 

徳利のセーター tokkuri no sētā, a turtleneck (sweater) 

人徳   jintoku, natural virtue  (39) 

go + upright heart 

763 

 

 

9s 
独 

DOKU, hito(ri), one person, alone; Germany 

独立   dokuritsu, independence  (73) 

独立戦争 dokuritsusensō, The War of Independence (73, 

526, 529) 

独立記念日 dokuritsukinenbi, Independence Day (73, 95, 



561, 62) 

独立の  dokuritsu no, independent; self-supporting 

独英の  dokuei no, Anglo-German  (426) 

独特   dokutoku, peculiar, (to); characteristic (of); 

unique (760) 

独唱   dokushō, vocal solo  (508) 

独唱者  dokushōsha, soloist  (508, 298) 

独り言  hitorigoto, soliloquy  (274) 

独り言を言う hitorigoto o iu, to talk to oneself 

 

dog + insect (fight) = dogs locked in a fight – as if one 

764 

 

 

6s 
任 

NIN, duty; maka(seru), to entrust; to leave (sth. to s.o.) 

責任   sekinin, responsibility  (728) 

責任をとる sekinin o toru, to take responsibility for 

責任を果たす sekinin o hatasu, to fulfil one’s 

responsibility  (728, 627) 

。。。に責任がある …ni sekinin ga aru, to be responsible 

for… 

A は責任感が強い A wa sekininkan ga tsuyoi, A has a 

strong sense of responsibility  (728, 246, 100) 

責任者  sekininsha, person in charge  (728, 298) 

適任の  tekinin no, fitted; qualified; competent  (755) 

転任する tennin suru, to change post, to transfer  

(354) 

任務   ninmu, duty  (795) 

任務を果たす ninmu o hatasu, to do one’s duties  (795, 

627) 

任命   nenmei, appointment  (394) 

任意の  nin’i no, optional; voluntary  (226) 

運を天に任せる un o ten ni makaseru, to trust (leave) 

to chance 

 

person + spindle (burden) = burden borne 

765 

 

 

16s 
燃 

NEN; mo(eru), to burn (v.i.); mo(yasu), to burn (v.t.) 

燃料   nenryō, fuel  (599) 

燃焼   nenshō, combustion  (509) 

不燃ゴミ funengomi, incombustible waste  (572) 

不燃性の funensei no, incombustible; non-flammable  

(572, 723) 



燃え付く moetsuku, to ignite  (574) 

 

fire + fire + meat + dog 

766 

 

 

10s 
能 

NŌ, ato(u), ability; the Noh traditional (aristocratic) 

drama 

能力   nōryoku, ability, capacity, faculty  (74) 

能力がある nōryoku ga aru, capable, competent 

能力がない nōryoku ga nai, incapable, incompetent 

これが私の能力の限界です kore ga watashi no 

nōryoku no genkai desu, This is the limit of my ability 

彼はすぐれた計算の能力お持っています kare wa 

sugureta keisan no nōryoku o motte imasu, he has a 

good head for figures 

能率   nōritsu, efficiency  (803) 

能率がいい nōritsu ga ii, is efficient 

能率が悪い nōritsu ga warui, is inefficient 

事務の能率が上がりました jimu no nōritsu ga 

agarimashita, office efficiency has increased 

事務の能率が下がりました jimu no nōritsu ga 

sagarimashita, office efficiency has decreased 

能面   nōmen, Noh mask  (395) 

可能性  kanōsei, possibility  (80, 723) 

可能性のある kanōsei no aru, possible 

才能   sainō, talent; aptitude; ability  (126) 

才能のある人 sainō no aru hito, a person of talent 

A は B の才能があります A wa B no sainō ga arimasu, 

A has a talent for B 

 

fleshy body + nose + claws = bear – ability – Noh 

767 

 

 

10s 
破 

HA; yabu(re), a tear (rent); yabu(reru), to be 

torn/broken 

yabu(ru), to tear, to break (a promise, a rule); to break 

(the silence); to violate (the law) 

規則を破る kisoku o yaburu, to break a rule  (643, 

742) 

記録を破る kiroku o yaburu, to break a record  (95, 

611) 

A は B を破りました A wa B o yaburimashita, A 

defeated B 



破損する hason suru, to be damaged; to be broken 

down  (745) 

破産   hasan, bankruptcy; insolvency  (491) 

破産する hasan suru, to go bankrupt 

破産者  hasansha, a bankrupt  (491, 298) 

難破   nanpa, shipwreck  (949) 

難破する nanpa suru, to be shipwrecked 

破れ目  yabureme, a tear; a rent  (72) 

 

rock + skin (small piece) = break rock into small pieces 

768 

 

 

5s 
犯 

HAN; oka(su), to commit, to violate, to rape 

犯人   hannin, criminal  (39) 

犯罪   hanzai, crime  (686) 

犯罪の  hanzai no, criminal 

犯罪を犯す hanzai/tsumi o okasu, to commit a crime 

犯罪学  hanzaigaku, criminology  (686, 10) 

犯意   han’i, malice  (226) 

防犯   bōhan, crime prevention  (791) 

防犯ベル bōhanberu, burglar alarm 

 

dog + prone figure (injure) = person injured by dog 

769 

 

 

7s 
判 

HAN [BAN], to decide; seal (for stamping); BAN, size 

判子   hanko, personal seal  (25) 

Commonly used as a signature in Japan.  They vary: my 

判子 is a small cylindrical wooden stick with my surname 

engraved in katakana on one end.  It is dipped in red 

ink, and then… 

判断   handan, judgement; divination  (750) 

裁判   saiban, justice; trial; judgement  (872) 

裁判官  saibankan, judge  (872, 441) 

裁判所  saibansho, courthouse, court of law  (872, 

312) 

裁判する saiban suru, to try [legal] 

裁判中である saibanchū de aru, to be on trial  (872, 

55) 

判事   hanji, judge [formal]  (293) 

大判   ō-ban, large size (paper, book)  (53) 

 

half (dissect) + sword/cut = cutting finely 



770 

 

 

8s 
版 

HAN [PAN, BAN], plate, printing, edition 

版画   hanga, woodcut; print  (85) 

版権   hanken, copyright  (851)  A curious law that 

gives dead people rights over works that are kept alive by 

others. 

版権所有 hankenshoyū, All rights reserved  (851, 312, 

401) 

出版   shuppan, publication  (34) 

出版者  shuppansha, publisher  (34, 298) 

 

thin piece of wood + oppose (cut thinly) = thin wooden 

board 

771 

 

 

4s 
比 

HI, ratio, comparison; kura(beru), to compare 

比較   hikaku, comparison  (1077) 

A と B を比較する A to B o hikaku suru, to compare A 

with B 

比較文学 hikakubungaku, Comparative Literature 

(1077, 68, 10) 

比率   hiritsu, ratio  (803) 

比例   hirei, proportion  (605) 

。。。に比例して …ni hirei shite, in proportion to… 

比例代表 hireidaihyō, Proportional Representation  

(338, 379, 605) 

比べ物  kurabemono, comparison  (387) 

 

2 figures sitting next to each other 

772 

 

 

8s 
肥 

HI; ko(eru), to grow fat; 

ko(yasu), to fertilise, to fatten, to enrich (oneself) 

肥満   himan, obesity  (588) 

肥満児  himanji, an obese child  (588, 697) 

肥料   hiryō, manure; fertiliser  (599) 

肥料を施す hiryō o hodokosu, to fertilise  (599, 1318) 

堆肥肥  taihi, compost  (-) 

肥え土  koetsuchi, rich soil  (60) 

 

flesh + bending body (add) 



773 

 

 

8s 
非 

HI, fault, wrong; non-, un- 

非常   hijō, emergency  (718) 

非常に  hijō-ni, extremely 

非常勤講師 hijōkinkōshi, part-time lecturer  (718, 842, 

676, 693) 

非常口  hijōguchi, emergency door  (718, 20) 

非常階段 hijō kaidan, emergency stairs; fire escape  

(718, 242, 931) 

非常の際 hijō no sai, in case of emergency  (718, 683) 

非常の場合には hijō no ba’ai ni wa, in case of 

emergency  (718, 144, 121) 

非難   hinan, censure; blame  (949) 

非売品  hibaihin, Not For Sale  (192, 382) 

非人   hinin, non-person: a term applied to a 

criminal during the Edo era  (39) 

非行   hikō, misdemeanour; delinquency  (118) 

非行少年 hikōshōnen, juvenile delinquent  (118, 143, 

64) 

非合理的な higōriteki na, irrational  (121, 220, 551) 

非合法の higōhō no, illegal; unlawful  (121, 584) 

 

wings of bird spreading apart – move in opposite 

directions 

774 

 

 

12s 
備 

BI; sona(e), preparation(s);  sona(eru), to furnish, to 

prepare; 

sona(waru), to be possessed of, to be furnished with 

準備  junbi, preparation(s)  (709) 

準備中 junbichū, in preparation; under construction 

(e.g. website)  (709, 55)  A sign in front of restaurants 

and museums before they open for the day (or the 

evening).  Sometimes quaintly translated into English, 

my personal favourite being ‘It is preparing for it’. 

設備  setsubi, facilities; equipment  (731) 

設備の良い setsubi no yoi, well-equipped 

守備  shubi, defence; fielding [Baseball]  (300) 

予備の yobi no, spare (tyre etc.); preparatory; 

preliminary  (403) 

予備校 yobikō, prep school  (403, 21) 

備え付け sonaetsuke, equipment  (574) 



 

person equipped with arrows 
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10s 
俵 

HYŌ; tawara, straw bag 

土俵  dohyō, sandbag; sumō ring  (494) 

一俵  ippyō, one straw bag  (1) 

米俵  komedawara, rice sack  (201)  Can contain 

60kg of rice.  At the Rice Museum at Sakata, you can 

shoulder such a sack and stare in amazement at the 

photograph of two little woman who are carrying 5 of 

them on their backs. 

炭俵  sumidawara, charcoal sack  (341) 

 

person + list/show 
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12s 
評 

HYŌ [PYŌ], criticism; hyō(suru), to criticise, to comment 

評判   hyōban, reputation; popularity  (769) 

評判を取る hyōban o toru, to win a reputation 

評判になる hyōban ni naru, to be much talked about 

評判の悪い hyōban no warui, notorious  (769, 222) 

A は大変評判がいいです A wa haihen hyōban ga ii 

desu, A is highly spoken of, A is very popular 

評価する hyōka suru, to estimate; to appraise; to 

appreciate (626) 

私は Aを高く評価している watashi wa A o takaku 

hyōka shite iru, I think highly of A 

批評   hihyō, criticism; comment  (963) 

悪評   akuhyō, notoriety  (222) 

悪評する akuhyō suru, to speak ill (of); to scarify 

words + flat/even = balanced words – fair appraisal 
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11s 
貧 

HIN, poverty; BIN; mazu(shii), poor; meager 

貧弱な  hinjaku na, meagre; poor  (137) 

貧乏   binbō, poverty  (1805) 

貧乏になる binbō ni naru, to become poor 

貧乏人  binbōjin, pauper  (1805, 39) 

貧乏な家に生れる binbō na ie ni umareru, to be born 

into a poor family, to be born poor 

貧しい家に生れる mazushii ie ni umareru, to be born 

into a poor family, to be born poor 

貧困   hinkon, poverty; want  (868) 

貧困に陥る hinkon ni ochi’iru, be reduced to poverty 



(868, 1098) 

貧血   hinketsu, anaemia  (270) 

貧血の  hinketsu no, anaemic 

 

wealth + divide (reduce) 
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5s 
布 

FU; nuno, cloth 

毛布   mōfu, blanket  (210) 

配布   haifu, distribution; delivery  (368) 

絹布   kenpu, silk cloth  (664) 

綿布   menpu, cotton cloth  (798) 

布地   nunoji, cloth  (167) 

 

hand beating cloth 
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11s 
婦 

FU, woman, wife 

主婦   shufu, housewife  (299) 

婦人   fujin, woman, lady  (39) 

婦人服(売り場) fujinfuku (uriba), ladieswear 

(department)  (39, 385) (192, 144) 

夫婦   fūfu, husband and wife, married couple  

(573) 

新婚夫婦 shinkonfūfu, newlyweds  (148, 1278, 573) 

貴婦人  kifujin, lady; noblewoman  (834, 39) 

婦人科  fujinka, gynaecology  (39, 81) 

婦人用の fujinyō no, ladies’, …for ladies  (39, 215) 

婦人警官 fujinkeikan, policewoman (sometimes 

abbreviated to 婦警, fukei)  (39, 847, 441) 

婦長   fuchō, chief nurse  (173) 

 

woman + hand holding broom 
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12s 
富 

FU [PU], (FŪ); tomi, riches; to(mu), to be rich, to abound 

(in) 

富士山  Fujisan, Mount Fuji  (494)  A mountain of 

pleasing proportions in an ideal setting; extremely 

beautiful from afar. 

富くじ  tomikuji, lottery 

富裕   fuyū, riches, wealth  (1868) 

豊富な  hōfu na, abundant; rich (in)  (790) 

この店は品物が豊富です kono mise wa shinamono ga 

hōfu desu, There is a wide variety of goods at this store 



富貴   fuki, fūki, fukki, rich and noble  (834) 

 

house/roof + full (rich) 
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8s 
武 

BU, MU, military 

武士   bushi, samurai  (494) 

武士度  bushido, the Way of the Japanese warrior; the 

chivalric code  (494, 356) 

武装   busō, armaments  (1524) 

武装解除 busōkaijo, disarmament  (1524, 632, 711) 

武器   buki, weapon; arms  (452) 

武器をとる buki o toru, to take up arms 

武力   buryoku, military power  (74) 

武力で  buryoku de, by force 

武力介入 buryokukainyū, armed intervention  (74, 

1059, 63) 

武力に訴える buryoku ni uttaeru, to appeal to arms  

(1510) 

武者   musha, warrior  (298) 

 

foot (advance) + halberd 
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12s 
復 

FUKU, re-, again, repeat; return, be restored 

復習   fukushū, revision [for exam]  (307) 

家で復習して ie de fukushū shite, Review at home 

復活   fukkatsu, revival; the Resurrection  (1085) 

復活祭  fukkatsusai, Easter  (1085, 283) 

往復切符 ōfuku kippu, return ticket  (782, 156, 1753) 

往復はがき ōfuku hagaki, a postcard with a 

postage-paid reply card attached  (782) 

回復   kaifuku, recovery [from illness]  (86) 

回復質  kaifukushitsu, recovery room  (86, 136) 

回復の  kaifuku no, convalescent 

復興   fukkō, revival; reconstruction  (652) 

復元する fukugen suru, to restore (to the original state)  

(106) 

復元力  fukugenryoku, stability  (106, 74) 

 

to go and return 
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14s 
複 

FUKU, to repeat; prefix for ‘double’ 

複雑   fukuzatsu, complication, complexity  (**) 

複製   fukusei, a reproduction; a replica  (726) 

重複   chōfuku, jūfuku, duplication; repetition; 

redundancy (311) 

重複した chōfukushita, duplicate; tautological 

 

clothing + go back (duplicate) = to wear double layers 

784 

 

 

4s 
仏 

BUTSU, FUTSU; hotoke, Buddha; France 

仏教   bukkyō, Buddhism  (101) 

仏教徒  bukkyōto, a Buddhist  (101, 554) 

仏像   butsuzō, image of Buddha  (740) 

大仏   daibutsu, Big Buddha (the statues of Buddha 

at Kamakura and, especially, Nara)  (53) 

成仏する jōbutsu suru, to die in peace; to enter Nirvana  

(515) 

のど仏  nodobotoke, Adam’s Apple 

 

person + not (resemble) 
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15s 
編 

HEN; a(mu), to knit, to crochet; to edit 

編集する henshū suru, to edit  (309) 

編集者  henshūsha, editor  (309, 298) 

編成する hensei suru, to form; to organise  (515) 

編み物  amimono, knitting  (387) 

 

thread + doorplate (bind together / arrange in order) 

786 

 

 

5s 
弁 

BEN, speech 

弁当   bentō, boxed lunch (183) One of the delights 

of Japan! 

弁天   Benten, Goddess of Fortune  (58) 

弁護士  bengoshi, lawyer  (670, 494) 

弁護する bengo suru, to defend [at law]  (670) 

弁論   benron, argument, debate  (996) 

弁論部  benronbu, debating society  (996, 384) 

弁舌   benzetsu, eloquence  (732) 

弁舌さわやかに benzetsu sawayaka ni, eloquently 

弁膜   benmaku, valve  (1834) 

 

2 hands offering a cap (of office) 
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9s 
保 

HO, HŌ; tamo(tsu), to keep, to preserve, to maintain, to 

protect 

保護   hogo, protection  (670) 

保存   hozon, preservation  (926) 

保険   hoken, insurance  (662) 

保険を掛ける hoken o kakeru, to take out insurance  

(662, 1083) 

保険会社 hokengaisha, insurance company  (662, 87, 

137) 

保険証  hokenshō, health insurance card  (662, 715) 

健康保険 kenkōhoken, health insurance  (474, 480, 

662) 

生命保険 seimeihoken, life insurance  (42, 394, 662) 

火災保険 kasaihoken, fire insurance  (8, 680, 662) 

国民健康保険 kokumin kenkō hoken, national health 

insurance  (123, 590, 474, 480, 662) 

保健所  hokenjo, public health centre  (474, 312) 

保育園  hoikuen, nursery school, day-care centre  

(227, 234) 

保育する hoiku suru, to nurse; to bring up 

保育器  hoikuki, incubator  (227, 452) 

保証人  hoshōnin, guarantor  (715, 39) 

保証書  hoshōsho, warranty card  (715, 142) 

確保する kakuho suru, to secure (a seat); to maintain 

(law and order)  (634) 

 

person + child [strapped to back] 
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13s 
墓 

BO; haka, grave 

墓地   bochi, graveyard, churchyard, cemetery  

(167) 

墓石   boseki, haka-ishi, gravestone  (45) 

墓標   bohyō, grave marker, gravepost  (571) 

墓参   bosan, visit to a grave  (490) 

墓参りする hakamairi suru, to visit a grave  (490) 

 

earth + sun setting (cover) 
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12s 
報 

HŌ, report; muku(i), retribution; 

muku(iru), to reward, to return (a favour) 

報告   hōkoku, report  (481) 

報告する hōkoku suru, to (make a) report 

電報   denpō, telegram  (180) 

電報を打つ denpō o utsu, to (send a) telegram; to cable 

(180, 335) 

報酬   hōshū, pay; fee; remuneration  (1358) 

時報   jihō, announcement of time  (135) 

criminal + hand seizing person 
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13s 
豊 

HŌ; yuta(ka), abundant, rich 

豊作   hōsaku, good harvest  (127) 

豊年   hōnen, a year of plenty  (64) 

豊富な  hōfu na, rich; abundant  (780) 

この店は品物が豊富です kono mise wa shinamono ga 

hōfu desu, There is a wide variety of goods at this store 

豊満な  hōman na, plump; buxom  (588) 

 

food vessel full of edible plants 
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7s 
防 

BŌ; fuse(gu), to defend, to keep off, to prevent 

予防   yobō, prevention; precaution; protection  

(403) 

予防医学 yobōigaku, preventive medicine  (403, 225, 

10) 

消防   shōbō, fire service, fire brigade  (316) 

消防士  shōbōshi, fireman  (316, 494) 

消防署  shōbōsho, fire station  (316, 313) 

防衛   bōei, defence  (617) 

防衛する bōei suru, to defend; to protect 

防衛大学 bōeidaigaku, National Defence Academy (617, 

53, 10) 

防水の  bōsui no, waterproof  (40) 

防波堤  bōhatei, breakwater  (367, 753) 

 

hill + side 
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12s 
貿 

BŌ, to purchase, to exchange 

貿易   bōeki, trade  (618) 

自由貿易 jiyūbōeki, free trade  (134, 399, 618) 

貿易商  bōekishō, trader  (618, 317) 



貿易港  bōekikō, trade port  (618, 280) 

貿易業  bōekigyō, trading  (618, 260) 

貿易会社 bōekigaisha, trading firm  (618, 87, 137) 

貿易者  bōekisha, trader  (618, 298) 

貿易風  bōekifū, trade wind  (618, 198) 

 

money + horse’s bit (controlled exchange) 
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15s 
暴 

BŌ, BAKU, violent; aba(ku), to expose; aba(reru), to 

behave violently 

暴力   bōryoku, violence, force  (74) 

暴力団  bōryokudan, a gang  (74, 749) 

暴力を振るう bōryoku o furū, to use violence 

乱暴   ranbō, violence, unreasonableness  (989) 

乱暴な  ranbō na, violent (language); rough; rude 

暴露する bakuro suru, to expose; to disclose; to bring 

to light (1935) 

暴れ者  abaremono, a roughneck, a tough  (298) 

 

rice + offer + sun = to expose rice to the sun [to dry] 
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5s 
未 

MI, mada, not yet, never, till now, un-; immature 

未来   mirai, future  (217) 

未開の  mikai no, uncivilized; primitive; barbarous  

(241) 

未知の  michi no, unknown, strange  (169) 

未未です madamada desu, I’m not there yet, I still have 

to work on it (standard response to, “日本語が上手です

ね, Nihongo ga jōzu desu ne, “Your Japanese is good!”) 

 

tree with growing branch at the top 
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11s 
務 

MU; tsuto(me), duties, work; serve 

事務所  jimusho, office  (293, 312) 

事務室  jimushitsu, (administrative) office  (293, 

134) 

事務員  jimu’in, clerk  (293, 228) 

公務員  kōmu’in, civil servant  (277, 228) 

職務   shokumu, job duties  (721) 

義務   gimu, duty  (645) 

義務教育 gimukyōiku, compulsory education  (645, 

101, 227) 



勤務   kinmu, service, duty  (842) 

勤務先  kinmusaki, one’s place of work  (842, 49) 

任務   ninmu, duty  (764) 

任務を果たす ninmu o hatasu, to do one’s duties  

(764, 627) 

税務所  zeimusho, tax office  (727, 312) 

外務省  gaimushō, Ministry of Foreign Affairs  (91, 

516) 

法務省  hōmushō, Ministry of Justice  (584, 516) 

 

lance + force + strength  Originally: force someone at 

lance-point to do something 
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12s 
無 

MU, BU; na(shi)(lit.), na(i), to be non-existent, not to 

have, to be missing, to lack, to be deceased 

無理   muri, impossible; unreasonable, excessive  

(220) 

無理をする muri o suru, to overwork oneself 

無理をしないで muri o shinai de, Take it easy, Don’t 

push yourself too hard 

無料   muryō, free (of charge)  (599) 

入場無料 nyūjōmuryō, Admission Free  (63, 144, 599)  

A rare sign. 

無線   musen, wireless, radio  (329) 

無事な  buji na, safe; well, in good health  (293) 

無くなる nakunaru, to pass away; to die [human being] 

 

originally: dance with tasselled sleeves 
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9s 
迷 

MEI; mayo(u), to be puzzled, to doubt; to lose one’s way, 

to go astray; to be tempted by; 

mayo(wasu), to lead astray, to puzzle, to tempt 

道に迷いました michi ni mayoimashita, I’ve lost my 

way.  You can also use the –te shimaimashita 

construction (the indicator of a regrettable event) and its 

colloquial abbreviation –chatta: 

道に迷ってしまいました (道に迷ちゃった) michi ni 

mayotte shimaimashita / michi ni mayochatta 

迷信   meishin, superstition  (513) 

迷信深い meishinbukai, superstitious  (513, 325) 

迷惑   meiwaku, trouble; annoyance  (1942) 



ご迷惑でしょうが go-meiwaku deshō ga, I’m sorry to 

inconvenience you… 

ご迷惑をおかけしてすみません go-meiwaku o 

o-kakeshite sumimasen, I’m sorry to have troubled you 

迷惑をかける meiwaku o kakeru, to (give) trouble 

[verb phrase] か [verb phrase] か と迷っています 

…ka … ka to mayotte imasu, I am trying to decide 

whether to … or to … 

迷い子  mayoigo, lost child  (25) 

迷路   meiro, maze; labyrinth  (415) 

迷夢   meimu, illusion  (1844) 

 

movement + rice (uncertain) = uncertain movement 

798 

 

 

14s 
綿 

MEN; wata, cotton, cotton wool 

木綿   momen*, cotton  (69) 

綿屋   wataya, cotton shop / dealer  (236) 

綿毛   watage, down, fluff  (210) 

綿菓子  watagashi, candy floss  (1047) 

綿密な  menmitsu na, minute; careful  (978) 

 

threads + white 
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16s 
輸 

YU, to send, to transport 

輸出   yushutsu, export  (34) 

輸入   yunyū, import  (63) 

輸血   yuketsu, blood transfusion  (270) 

輸送   yusō, transportation  (331) 

運輸   un’yu, transport(ation)  (231) 

運輸省  un’yushō, the Ministry of Transport  (231, 

516) 

運輸大臣 un’yudaijin, Minister of Transport  (231, 53, 

512) 

 

vehicle + cap + boat + cut = cut timber to make boat to 

convey 
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7s 
余 

YO, more (than), above; 

amari, too much; (+ negative) not very 

ama(ri), the remainder, the balance; 

~ama(ri), more than, over; 

ama(ru), to remain, to be beyond (one’s power); 



ama(su), to leave over 

余分   yobun, surplus  (199) 

余計な  yokei na, superfluous; excessive; needless  

(105) 

余暇   yoka, spare time  (1050) 

余地   yochi, room; space; scope  (167) 

五十余り gojūamari, fifty plus  (19, 33) 

 

wooden crossframe + cover (roof) = roomy building – 

ample 
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13s 
預 

YO; azu(karu), to keep, to take charge of, to refrain from, 

to receive for safekeeping, to be entrusted with; 

azu(keru), to deposit, leave in someone’s care 

預金   yokin, deposit  (14) 

預金する yokin suru, to deposit money 

定期預金 teikiyokin, fixed deposit  (351, 251, 14) 

普通預金 fūtsuyokin, savings deposit  (1754, 176, 14) 

預り物  azukarimono, item left in someone’s charge  

(387)  (also 預け物, azukemono) 

預かり人 azukarinin, trustee  (39) 

預り証  azukarishō, receipt  (715) 

一時預かり所 ichiji azukarisho, temporary storage  (1, 

135, 312) 

預け入れ azukeire, depositing  (63) 

 

already (relax) + face = facial expression of relaxation 
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10s 
容 

YŌ, i(reru), to contain, content; looks, appearance 

美容院  biyōin, beauty parlour  (376, 229) 

内容   naiyō, content (of book; as opposed to 中身, 

nakami, the contents of a box etc.)  (364) 

形容詞  keiyōshi, adjective  (104, 879) 

容態   yōdai, condition (of a patient)  (748) 

容積   yōseki, capacity; volume  (521) 

 

valley (ample) + roof/building = building that can 

contain much – content – looks 
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11s 
率 

RITSU, rate; SOTSU, hiki(iru), to lead, to command 

能率   nōritsu, efficiency  (766) 

能率がいい nōritsu ga ii, is efficient 

能率が悪い nōritsu ga warui, is inefficient 

能率が上がりました nōritsu ga agarimashita, efficiency 

has increased 

能率が下がりましあ nōritsu ga sagarimashita, 

efficiency has decreased 

出席率  shussekiritsu, percentage of attendance  (34, 

520) 

統率する tōsotsu suru, to command; to lead  (757) 

税率   zeiritsu, tax rate  (727) 

 

twisting thread into rope – put in order – command 
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11s 
略 

RYAKU, abbreviation, omission, outline; 

ryaku(suru), to omit 

略語   ryakugo, abbreviation  (112) 

略称   ryakushō, abbreviation  (714) 

略説   ryakusetsu, summary  (524) 

略図   ryakuzu, sketch  (150) 

計略   keiryaku, stratagem; plan; scheme  (105) 

省略   shōryaku, omission; abridgement  (516) 

 

field + each (divide) = that which divides fields – 

boundary – outline 
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10s 
留 

RYŪ, RU; to(maru), to stop (v.i.); 

to(meru), to fasten, to stop (v.t.) 

留守   rusu, absence  (300) 

A はいま留守です A wa ima rusu desu, A is not in now, 

A is not at home now 

留守番  rusuban, caretaker  (300, 196) 

留守番電話 rusubandenwa, telephone answering 

machine  (300, 196, 180, 221) 

留学する ryūgaku suru, to study abroad  (10) 

留学生  ryūgakusei, overseas student  (10, 42) 

留め金  tomegane, clasp; hook  (14) 

停留所  teiryūjō, bus stop  (550) 

 

reason/means + horse’s bit – fasten to the bit – fasten 



806 

 

 

14s 
領 

RYŌ, chief point; to control 

要領   yōryō, the point; the gist  (593) 

領土   ryōdo, territory  (60) 

領事   ryōji, consul  (293) 

 

order/rule (neck) + head = chief – possess 

 

Kanji 1-76 

Kanji 77-221 

Kanji 222-416 

Kanji 417-611 

Kanji 807-996 

Kanji 997-1092 

Kanji 1093-1286 

Kanji 1287-1486 

Kanji 1487-1681 

Kanji 1682-1845 

Kanji 1846-1945 

 

Back to Kanji Link 

 

Back to Languages Page 

 

Home 

 

 


